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Tiiiiiiinirnie. 
Legújabb ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 
baj, daak&U és szemöldök számára, melyek a legegyszerűbb módon. 
egyetlen egyszeri haiználat mellett, egész megbízhatóan és biz­

tosan ugyanazon hibátlan, fényes 
szőke, barna és fekete természetet* szint vissza nyerik, mely-
lyel a megöszüiés előtt bírtak, s melyet sem szappannal, mosás, 
s«m gőzfürdő1 htsználata nem Hír elenyésztetni. Ara Z frt 50 kr 

Or. Landaner illatos hajbalzsatna. 
biztosított, teliében ma rbizható szer, hogy, 2- va<y 3-szori hasz­
nálat mellett a haj kihallása tÖkéiete4en megbüntettetvén, annak 
növése tsmét elómoziiitas-*ék. E balzsam, az 5*1 híjnik eredeti, 
természetes színét visszaadja, a legfinomabb illattal bír, s a bórt 

vagy fehérneTiürlegkevésbhé sem s^eunveai he. Ara 1 frt. 

í j f o l t o t , p ö r s e n é s t , b o r - a t k á t , a r c z v ö r ö s s é g e t , 
n a p é g é s t , a b ő r m i n d e n k i v i r á g z á s á t s t b . a d r . 

T o b i a s £ a a m i r a c a l e u s e a n t é p h é l i q n e 
M hörÖn és bö.* alatc gyftl-jkezö festék- anyagok folszivódása álal 
gyökeresen eltáv -Híj*, sa legdurvább, legédesebb bőr: egy éjjen 

át gvöaeéd pnhivá ** fehérré váttoz,,a<'-ia. Ara 1 frt 50 kr. 

E r e i keleti rózsatej fta Károly, g\ _ 
a bérnek rög Ön, nem pedi; hofszabb htsznaiat: után, oly gyön 
l H , vakítóan fehér, flatal frisseségü színezetet ad, amint az 
semmiféle más szer által nem érhet) el; a ránczokat, s minden 
dirra v*«rv ba^na foltot rögtön ^Irávolitja Ara 1 frt.  Valamenuyi i ten fölsorolt 

különlegesség 
msg van vizsgál v *, 8 izok aczégkezeisége mellett határozottan ár -
tal inatlanok és haiöság iag bejigyzett védjegygyei vannak ellátva . 
— Valódi minrisígban szátlitj>t 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3. 
RAKTÁRAK : Török Józse f gyógy szeres '.nél Budapesten. 

Ármin Eliainál Aradon. 

Glycerin-Créme 
a legjobb bőr- és arcztisztitó-szer. 

Több év óta hatályos szernek biz ínyalt szeplő, napsütés, folt, bőr­
baj és kelések ellen. Ez egy ijen sikerült egyesítése a legártatlanabb 
-zereknek, melyek a bort nemesit simábbá és fino n ibbá teszik, hanem 
annak fiatalsági frisseségét tarják fönn. A folyékony glycerin-creme 
eltér az eddig közönségesen használt glycerin-illatszerektöl, melyek a 
glycerio-en kívül semminemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Egy 
aveg ára 1 frt 20 kr. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
^lycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztítja, élénkíti a bőrt, 
at-ilábin a finom pioereszappan minden kivint előnyeivel bir. Ara 35 kr. 

Párisi hölgy-por ileiünoMlili Ponüre ie riz) 
« körnek a leggyöngédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, ugy férfiaknál is, 
borotválás a áa, nagy kedveltaégnek örvend — Egy doboz ara 50 kr., 
•óllal 1 frt. 

Kézmosó-por 
mtndalaszappan és spsrmaeetből készítve, a legártatlanabb arcz- és 
kézbörtitztitó szer. Egy doboz 50 kr. 

Ameritai tautsuk-tynkszefflcyflrüíí és essentia. «o z . 
Főraktár: T Ö R Ö K ! J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l , 

B u d a p e s t e n , k irá ly-utcza 12. szám. 5385 

1 rRÍUYI IV TÍRQIII AT m i g 7 ' !">d' l B t " B t kiadásában (Budapest, 
A l I lAI lMJI l ' IAt luULAI .gj.teia utca 4) megjelent és kaphatói 

<<>?íC«94í4í«C«e«!>W*?*íWfí<> 

VIRAGREGEK. 
Irta 

JL wJVLJtr^Q. JVLXi jL ixXa X • 
Egy szinnyouiatu czímképpíL 

Á r a f d a r a i g á n d í s z e s e n k i á l l í t v a S f t 5 0 

T a i n n k a k ö t v e , d i s z k ö t u s b e a 4 f t . 

f r a n o z i a b ő r b e k ö t v e , d i s z k ö t é s b e n 5 f t . 

PILEPSIE 
(nehézkór) levél utján qyógy; 
tátik dr. W i l l i n r - V 
különleges o—« *ltal D r W i 

ban. Neustadt 
Legnagyobb tapasztalás, 

után eddig több mint 11.< 
eset lett gyógykezelve. 5307 

Hazánk és a nagy világ életének hű tükre 

5VASARNAPI TJJSAG 
Cs. és k i r . 
szabadalm. 

a maga 
nemében 

egyetlen hatású 

patkány- és egér-irtó szer. 
£gy bádog-doboz ára 1 frt 
S doboz 5 frt o. é. Valódi per­
zsiai, minden 

rovart irtó por. 
Közvetlen szál-

litmányu , vegyileg 
tiszta növény készít­
mény, csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható al­
katrészekből összeállítva, telje­
sen méreg nélküli, mint a polos­
kák, bolhák, moly, házi to­
rsok, svábbogár, hangyák 
Nth.-ket telülmulhatlanul irtó 
szer gyanánt elismerve, dobo­
zokban, minden doboz egy 
szórókészülékkel ellátva. 1 frt 

és 55 kr." 
jávai 

Speciali­
t á s , kitű­
nően biztos 
és gyöke­
resen ha;ó 

SVábbogár (Beimében) irtó por. 
1 csomag ára 5(1 kr. 6 csomag 
Z frt 55kro. é. 

Teljesen méreg 
nélküli, gyors és 

biztos hatású 
orosz-bogárt 

(csótány-bogár)ir 
tő por, dobozok 
ban (külön szóró 
készülékkel ellát­

va), ára 1 doboznak 
1 frt és kisebb 55 'ír. 
o. é. 
Teljesen méregmen­

tes, biztos és gyöke­
res hatású 

mohokat és hangyákat 
irtó por. 

E por nemcsak megóv a moly-
és hangya-kirágások ellen, ha­

nem még biztosan és gyö­
keresen ki is irtja e rova­
rokat, ha az bnrorok, sző­
nyegek, téliruhák, gyap-
jukelmék, szücsáruk, ko­
csiba stb. hintetik. Dobó 

/okb»q o. é. I Irt 55 kr. és 30 
kr.-jávai. 
Cg. és kir. szab. gyökerese:-, ható 

poloska-irtó szer, 
bútorok számára. Egy np.gy 
üveg50 kr. 8 üveg 2 frt 55 kr. 
1 kis üveg 30 kr, 6 üveg 1 frt 
53 kr. o. é. 

FölOlmulhatlan hatású 

poloska-irtó szesz 
falazat számára Festésnél, me­
szelesnél va^y falak mázolásá­
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Egy pintes üveg ára 1 frt, fi 
pintes üveg 5 irt. 1 pintek üveg 
légséges egy középnagyságú 

szobára. 
Elpusztithat-
lan mézga­

fujtatok, me­
lyek segélyé­
vel a rovar-, 

moly- vagy 

oroszbogár-por egyformán szét 
szórható, és a legkisebb hasa­
dékokba belövelhetö. Egy da 
rab ára SO kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
R E I S S B . , són 

mafry. kir. szabad, vegyszerek gyára 
Budapest, királf-oteza 47.1. em. 

F i ó k r a k t á r : 5273 
T h a n e r J ó z s e f u r n á i 

Pesten, három korona-uteza íf 

B? 

BÖLCS NATHAN. 
DRÁMAI KÖLTEMÉNY ÖT FELVONÁSBAN. 

Irta 

L E S S I N G G O T T H O L D E P H R A I M . 
Németbő l fordította 

Z I C H Y A N T A L . 
(JL. e m m i a g a r c z U é p é - r e l . ) 

Á r a f ű z v e 1 f r t &0 k r . 

szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap 
hasábjain mint n e g y e d s z á z a d óta mindig, ugy ezután is a l eg j e l e sebb 
i r ó k működnek közre; a fölmerülő személyi és tárgyi nevezetességeket alaposan 
magyarázott k é p e k b e n , az érdekes eseményeket hírrovatában lehető leggyor. 
sabban és semmit ki nem feledve közli; béltartalom, külcsin. mennyiségre nézve 
a világ legelterjedtebb hasonló vállalataival versenyez; bekötve 4—500 művészi 
kivitelű képpel díszített több mint száz nagy ívnyi terjedelemben meg-megujuló 
érdekli olvasmány; nem múló, sőt növekedő értékű darabja minden házi könyvtárnak. 

A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " k i a d ó h i v a t a l a 
(Budapest , egye tem-uteza 4. sz.) 

előfizetéseket folyvást elfogad a következő föltételek mellett: 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " 

a „ V i l á g k r ó n i k á " - v a l 
és „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " 
és „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " „ V i l á g k r ó n i k á i v a l 

évnegyed" 
frt 2 . — 

» 2 . 5 0 
» 3 . — 
» 3 . 5 0 

H o n i és v i lágesemények he t i sommája 
a k ü l - é s b e l p o l i t i k a e l f o g u l a t l a n m a g y a r á z ó j a 
sem pártoktól, sem kormányhatalomtól nem „befolyásolt" 

teljesen független politikai lap 
a 

Politikai Újdonságok, 
melyben az olvasó egybefoglalva, m i n d e n t megtalál, a mi itthon és az öt föld­
részen figyelemre méltó történik, 

a mely ekként, kivált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesü 
lést különben is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " k i a d ó h i v a t a l a 
(Budapest , e g y e t e m utcza 4. sz.) 

előfizetéseket folyton elfogad következő föltételek mellett: 
A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " é v n e g y e d r e frt 1 .50 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " é s „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " együtt évnegyedre » 3 . — 

A „Politikai Újdonságok" melléklapja 

o 
képes heti közlöny, 

mely mint politikai közleményeink kiegészítője, a hazai és külföldi átalánosabb 
érdekű e s e m é n y e k e t , az azokban kiválón szereplő s z e m é l y i s é g e k e t nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért képekben mutatja be az olvasónak és 
részletesebben is ismerteti. Föladata a kor történetének és Ízlésének színvonalán tar­
tani a nagy közönséget. Ehhez képest közöl tájékoztató czikkeket. elbeszéléseket, 
útirajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és külföldi 
közérdekű mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, szóval mindazon ne­
vezetesebb jelenségekről, melyek akár a politikai, akár a mivelödés-történet 
terén, akár az emberi társadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, úgy­
szintén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb. 

negyedévre 
A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k á i v a l 1 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " és „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k á - ' - v a l 3 . 5 0 

A kevésbbé tehetős osztály o l c s ó b b v a s á r n a p i ú j s á g a és politikai 
hírlapja a 

Tplap 
ja legolcsóbb és legelterjedtebb ne'plap a hazában 

ismeretterjesztő részében korszerU, mulattatón tanulságos olvasmányt nyújtja 
nevezetes hazai és külföldi fejleményeket képes magyarázatokkal kiséri; „ P o l i ­
t i k a i H i r a d ó " czimü rovatában a bel- és külföldi politikai eseményeket 
v e l ő s r ö v i d s é g g e l előadja, pártatlan elfogulatlan i g a z s á g s z e r e t e t t e l . 
s mindenkor teljesen f ü g g e t l e n meggyőződéssel értelmezi. 

Félévre postán házhoz küldve csak egy forint. 
Bekötve szintén maradandó becsű olvasmány, melynek olcsósága, tekintve ötvenkét 
ivnyi képes tartalmát s terjedelmét, páratlan a népkönyvtár-irodalomban. 

A lap rendes tartalmán kivül év végén előfizetőinknek külön mellékletül 
egy szép nagy képpel szolgálunk, mely keretbe foglalva a szobák falát ékesítheti. 

A „Képes Néplap" a „Világkrónikával" együtt £ S ^ * » 
Előfizethetni postán a Képes Néplap kiadóhivatalához Budapest, egyetem-

uteza 4-ik sz. czimzett p o s t a u t a l v á n y n y a l , mely 5 krajezárért minden 
postahivatalnál készen kapható. 

A t. ez. gyűjtőknek egyszerre beküldött 10 előfizető után egy ingyenpél-
dánynyal szolgálunk. _ 

Frankl in-Társulat nyomdája (eftyetem-utcza 4.). 

*C o— >-Wk \ 

§. 

• ^ - ^ 

Előfizetési föltételek : TASÁRNAPI "wio és , egész évre 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ^ ' \ félévre _. 

28-dik szám. 1879. 

. 12 frt 

. 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI DJSÁG I egész évre ... 8 ír t 

I félévre 4 . Csupán » POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / * * * " * ™ - 8 ** 
\ félévre _. 3 • 

BUDAPEST, JÚLIUS 13. X X V I . évfolyam. 

B. WENCKHEIM BÉLA. 
(1811—1879.) 

KÖZÉLETÜNK egy régi, harezokban ed­
zett, jellemben kipróbált s a maga 
nemében már-már páratlan bajnoka 

száll ismét sirba, b . Wenckheim Béla ki-
dőltével. Halála nem lep váratlanul s elő­
készületlenül meg. Több mint tiz év előtt 
kifejlődött szervi baja, mely több izben 
öltött már aggasztó alakot s ismételve 
kényszerité őt a közpályától ideiglenes 
visszavonulásra, pár hóval ezelőtt a legve­
szélyesebb tünetekkel lépett föl s hetekkel 
ezelőtt mondták orvosai, hogy gyógyulás­
hoz alig van remény. Némi javulás állván 
be mégis állapotában, barátai s tisztelői 
már-már reménykedni kezdettek, mivel 
azelőtt is volt már veszélyesen, de bámu­
latosan erős szervezete mégis legyőzte a 
halál erejét. A múlt hét végén azonban 
oly erős rohama volt, mely egyszerre meg­
fosztotta eszméletétől s valódi végvonag-
lásba ejtette. Erős természete azonban 
még most is napokig küzdött a halállal s 
vivódása, perczekre vissza-visszatérő esz­
mélettel s ismét megújuló vonaglással — 
több napig tartott , mig végre e hó 7-én 
d. e. 11 órakor, a halál föloldotta. 

B . Wenckheim Béla azon ritka férfiak 
közé tartozott , kik már fiatal korukban 
megszerezvén a népszerűséget, azt soha 
egy pillanatra sem veszítették el, sem 
megingani nem érezték, sőt életpályá­
juk minden fokán állásukkal együtt emel­
kedni s minden évvel csak szilárdulni lát­
ták. A természet által a test és lélek szép 
s nemes tulajdonaival ruházva fel, daliás 
és férfiasan szép alakjához szerencsés vér­
mérsékletet, s a jellem szilárdsága mellett 
is hajlékony kedélyt nyerve, az első be­
nyomás megnyerő volta állandó maradt 
azoknál, kik őt közelebbről megismerték s 
szellemi és erkölcsi tulajdonait becsülni 
tanulván, külső kelleme által megnyert 
rokonszenvüket az által szilárdabb alapra 
helyezhették. Finom, mindamellett igazi 
magyaros modora, nem könyvekből, ha 
nem az életből és tapasztalásból merített 
miveltsége s ember- és világismerete azon 
ritka tulajdonnal ruházta fel, mely minden 
állásban, de kivált a magas helyzetekben 

oly megbecsülhetetlen, melyet az embe­
rekkel bánni tudásnak neveznek. Valódi 
főúr s a „noblesse obiige" elvét vallja és 
é rz i ; de aligha volt nemes valaha, ki szü­
letés-adta felsőségét kevésbbé nyomasztó­
lag tudta volna é rez te tn i ; nyájassága so­
hasem viselte a leereszkedés bántó színe­
zetét s familiáritása nem volt sem keresett, 

sem pórias. Az arisztokrata önérzetes biz­
tossága s ebből eredő fölénye, s a de­
mokrata szabad elvei a legszerencsésebb 
arányban egyesültek benne. A közélet pá­
lyáját a legalsó foktól, a megyei aljegyző-
ségtől, a legmagasabbig, a miniszterelnök­
ségig megfutván, a magyar megyei és 
törvényhozási s kormányzati gépezet min-

BARÓ W E N C K H E I M B É L A . 
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den csinját-binját oly jól ismerte, mint 
csak kevesen; s a mily jól bele tudta ma­
gát találni a régi kortesvilágban a vár­
megyei választók vegyes társaságába, oly 
otthonosan érezte a királyi termekben s a 
diplomaczia salonjaiban és tanácskozó 
szobáiban. Könyvtudománya hiányát vi­
lágismerettel dúsan pótolta s világlátott-
sága a miveltségnek nem csak külső má­
zát, hanem valódi lényegét is megadta 
neki. Lovagiassága, jellemének tisztasága, 
melyhez soha a legcsekélyebb árnyék sem 
férhetett, melylyel soha sem volt szüksége 
tüntetőleg dicsekedni, mert az semmi ol­
dalról kétségbe nem vonatott, tette azt, 
hogy az iránta alant és fent egyaránt 
gyökeret vert bizalom soha egy perezre 
sem ingott meg. 

Még egy tulajdona, mely őt kiválóan 
alkalmassá tette az állásra, melyet elfog­
lalt : közvetítő természete. Neki meggyő­
ződésé, szilárd elve volt, hogy a hazafisá­
got a törvényességgel, a jó magyarságot a 
trón iránti hűséggel, az igazságot a mél­
tányossággal egyesitve, lehet nemzete 
javát előmozditani. Ebből ő nem alkudott 
soha; de ezen belül kész volt megalkudni 
a körülményekkel, meg a más nézetüek-
kel, még az ellenféllel is. E közvetítő szel­
lem által tudta ő az első Andrássy-minisz-
teriumban a belügyi tárczát a megyékkel 
szemben minden összeütközés nélkül s 
mégis erélylyel vezetni, tudta később az ő 
felsége személye körüli minisztériumot a 
legfelsőbb — s átalában a bécsi és a diplo-
macziai körök megelégedésére vinni s az 
ország jogait mégis megóvni és méltóság­
gal kezelni; tudta végre a Deák-párti mi­
nisztériumtól, a fúzió után, a Tisza-mi-
niszteriumra az átmenetet, mint minisz­
terelnök megcsinálni, hogy Tiszának az 
elnökségre léptével ismét átvegye a király 
oldala melletti miniszter tárczáját, e ma­
gas udvari hivatalt, melyhez mégis annyi 
kiváló tulajdon szükséges—• és pedig épen 
azok, melyek esetleg b. Wenckheim Bélá­
ban egyesültek — a mi értünkre — a leg­
teljesebb mértékben. 

Nem tartjuk szükségesnek — lapunk­
ban is több izben megtörténvén már, — 
részletest) életrajzot adni az elhunyt ne­
mesről.-Élete majdnem gyermeksége óta 
a közpályán, az ország szemei előtt folyt 
le. Tizenhat éves korában már elvégezte a 
jogot a pesti egyetemen; tizenhét éves 
korában patvarista, tizennyolezban jogász, 
tizenkilenczben okleveles ügyvéd s húsz­
ban megyei aljegyző volt. Atyja József, 
Békésmegye főispánja levén, a fiatal báró 
akkori szokás szerint tiszteletbeli jegyző 
lehetett volna a rnegyén, de ő valóságos, 
dolgozó jegyző akart lenni s a megyegyü-
lések és sedriák jegyzőkönyvei szerint az 
is volt és pedig a legszorgalmasabbak 
egyike. Huszonegy éves korában táblabí­
róvá lett s e minőségben szolgálta a me­
gyét 1837-ig, a mikor másodalispánságra 
csaknem egyhangúlag választatott meg, s e 
minőségében a megyei fenyítő törvényszé­
ket két éven át vezette, — mert 1839-ben, 
a megyeinél szélesb térre, a törvényhozói 
pályára kellé lépnie, egyhangúlag válasz­
tatván Békésmegye országgyűlési köve­
tévé. Mint követ, a szabadelvű reformpárt 
soraiba állva, a haladás, a törvényes sza­
badság s az igazi demőkraczia mellett 
küzdve, mint bátor s ügyes szónok ismer­
tette meg magát s neve a jobbaké közt 
neveztetett mindig. 
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A megyei hivatal még egy foka volt 
hátra neki — a főispánság; s 1848 ban, 
nemzeti kormány állván az ügyek élére, 
b. Wenckheim Békésmegye főispánjává 
neveztetett ki. S hogy rövid időn, jövője 
tükrébe bepillantva, mindazt meglássa, a 
mi még leendő: István főherczeg nádor 
és királyi helytartó udvarmesteri hivatala 
is rá ruház ta to t t . . . . 

Az idők fordultak. Neki is menekülni 
kellett. Száműzetéséből, évek múlva, meg-
kegyelmeztetés utján tért vissza. Az alkot­
mány helyreállításáig csak a társadalmi 
téren, gazdasági egyesületek, sport, ka­
szinó stb. által lehetvén működni, ő is itt 
fejtette ki buzgó tevékenységét. 1860-ban 
rövid időre, a Vay-kormány alatt, s 1865-
ben ismét elfoglalta régi főispáni székét 
Békésmegyében. 1867-ben pedig az And-
rássy-miniszteriumban a belügyi tárczát 
vette át, a mire a megyei élet s átalában 
a közigazgatás minden ágában való jártas­
sága oly kiválóan alkalmassá tette. De 
már két év múlva, súlyos vesebaja egy-
időre visszavonulásra kényszerité. 1871-
ben, gr. Festetich György visszalépésével, 
a belügyinél kevésbbé terhes udvari mi­
niszterségre — a király oldala mellé — he­
lyeztetett át, s ez állást töltötte be az egy­
másután következő Lónyay-, Szlávy-, 
Bittó-miniszteriumokban, mig ez utóbbi­
ról a Tisza-miniszteriumra átmenetül szol­
gáló kormánynak ő adta nevét, az elnök­
ség mellett a felség személye melletti 
tárczát is megtartván. 

Mint miniszter, ő volt az egyetlen, a 
ki sohasem fogadott el képviselői mandá­
tumot. Születésénél fogva a felsőház tagja 
levén, szükségesnek tartotta, hogy a mi­
niszterek egyikének ott legyen szavazata 
(széke s szava mindeniknek levén mind­
két házban); bizonyára nem főúri, kivált­
ságkereső büszkeség ve/ette ebben. Sőt ő 
annyi demokrat szellemet vitt a főrendi­
házba, mint tekintetes urakból lett mi­
niszter-kollegái közül akármelyik. 

Mint a király oldala melletti miniszter, 
a hivatali teendőkön kivül az udvar ün­
nepélyeiben, kedvteléseiben, sport- és 
egyéb mulatságaiban is részt kellé vennie. 
S bár szervileg megtámadt testi egészség­
gel, különben is jól tul a hatvanon, — az 
ősz Wenckheim Bélán sem kötelesség, 
sem mulatság, sem fáradság nem látszék 
kifoghatni. Alakja egykori daliásságán — 
annyira birt magával — alig látszott meg 
a kor és testi szenvedés görnyesztő ha­
talma. Lóháton, a vadászat hevében, nyar­
galva, most is a régi fiatalnak látszék, ki 
a csákói vadászatokat vezette, s nap nap 
után verte fel hallalijával az erdő s vidék 
csendjét. 

Most már mindez oda van, bevégző­
dött. Nem mosolyog többé, nem szorítja 
kezünket, nem pattogtatja elmés humora 
szikráit, nem jő tűzbe a megtámadt be­
csület védelmében — bizonyára meghalt; 
mert tudtuk, hogy haláláig ilyen lesz — s 
ha egyszer megszűnik ilyen lenni: akkor 
meg is van halva. Azért halhatott oly ne­
hezen meg, mert csodálatos szívósság 
lakott testében, lelkében. Szép s nemes 
faj volt mind a kettő. Családja csak 1791 
óta volt magyar (indigena) — de b. Wenck­
heim Béla születése óta mindig az, s mi­
lyen magyar! Adjon isten még sok ilyent 
a hazának, s ne veszszen ki a faja, de 
soha! 
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Van a királyoknak... 
Van a királyoknak puha, fényes trónja, 
Szép szövetű, hímes takaróba vonva ; 
Zsámolyához csak az alázat látogat. 
— Még sem irigyelem én a királyokat. 

Erőm ha meglankad a világi harezon 
S kábuló fejemet hű öledbe hajtom : 
Puhább a te öled a királyi trónnál, 
Puhább a selyemnél, puhább a bársonynál. 

Van a királyoknak gazdag birodalma : 
Arany t ont bércze, gyümölcsöt ád halma, 
Eónasága visel nehéz kalászokat. 
— Még sem irigyelem én a királyokat. ; 

Enyém a te szived, osztatlan sajátom, 
A nélkül, hogy hitvány örökösre szálljon ; 
S egy birodalomnál gazdagabb ám sokkal 
A világ, mit szived magába zár, foglal. 

Van a királyoknak tüzes, délezeg lova, 
Villám-gyorsasággal viszi őket tova; 
Virággal szórt úton repül át a fogat. 
— Még sem irigyelem én a királyokat. 

Lehet a királynak ezer délezeg lova, 
A világ végére még se mehet soha; 
Én pedig elértem a világ végére: 
A hol te vagy, nekem — ott a világ vége 

Jakab Ödön. 

Kisasszony parasztruhában. 
PUSKIN E L B E S Z É L É S E . * 

Oroszból fordította: C s o p e y László 

Lelkem, mindenféle öltözetben szép vagy. 
Bogdanovics. 

Félreeső kormányzóságban volt Beresztov 
Petrovics Iván birtoka. Fiatal korában a testör­
ségnél szolgált, de 1797-ben ott hagyta a sere­
get, falujába tért vissza és azóta ki nem mozdult 
onnét. 

Felesége egy szegény nemesnek volt a 
leánya, a ki, mig ő maga a csatatéren volt, szü­
lés közben meghalt. De a gazdálkodás csakha­
mar megvigasztalta. Saját terve szerint építte­
tett házat, posztógyárat alapított, jövedelmeket 
teremtett és a legokosabb embernek tartotta ma­
gát az egész környéken, miben nem is talált 
ellenmondásra szomszédjai részéről, kik csalá­
dostul, ebestül jöttek hozzá vendégségre. 

Hétköznapokon kendervászon zubbonyt vi­
selt, mig ünnepnapokon hazai posztóból ké­
szült öltönyt vett magára; maga vezette szám­
adásait és nem olvasott egyebet a „Szenatszkija 
Vjedomosztinál". 

Átalában véve szerették, ámbár kissé gő­
gösnek tartották. Csak legközelebbi szom­
szédja Muromszkij Ivánovics Grigorij nem ro­
konszenvezett vele. Ez az orosz földesúr a jelen­
kor gyermeke volt. Vagyonának nagyobb részét 
Moszkvában eltékozolván, özvegygyé lett és ily 
viszonyok között visszavonult utolsó falujába, a 
hol folytatta bolondozásait, de már egészen az 
uj divat szerint. 

Angolkertet készíttetett, melyre elveszte­
gette csaknem az összes még megmaradt birto­
kát. Lovászait angol jockeyeknek öltöztette. 
Leánya mellett angol nevelőnőt tartott. Földjét 
angol rendszer szerint művelte. 

De idegen formában nem terem orosz ke­
nyér és nem tekintve a jelentékenyen megapadt 
kiadásokat, Ivánovics Grigorij bevételei még 
sem gyarapodtak. Módot talált arra is, hogy fa­
lujában adósságot csináljon; mindamellett nem 
tartották bolond embernek, mivel ő volt az első 
ember a kormányzóságban, a ki elzálogosította 
birtokát az „opekunszkij szovjet"-nek, daczára 
annak, hogy ez az akkori időben nagyon bonyo­
lódott s merész vállalat volt. 

* Ez elbeszélést Puskin „Bjelkin" név alatt irta. 
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Azon emberek közül, a kik elitéltek, legjob­
ban kivált Beresztov. Az uj rendszer iránt táp­
lált gyűlölség képezte jellemének kiváló vonását. 
0 nem tudott közönyösen beszélni szomszédja 
angoloskodásáról s minden perezben talált rajta 
valami kritizálni valót. Mutogatta bár a maga 
birtokát, dicsérték bár gazdasági intézkedéseit, 
megátalkodott mosolylyal azt válaszolta: „Igen 
is, nálam nem ugy állnak a dolgok, mint Iváno­
vics Grigorij szomszédomnál. — Minek nekünk 
angolosan koldusbotra jutni, bár tudnánk oro­
szosan jóllakni". 

Ilyen és hasonló tréfák, a szomszédok szí­
vessége folytán jól megtoldozva, eljutottak Ivá­
novics Grigorij fülébe is. Az angolt játszó férfiú 
csak oly türelmetlenül viselte el a kritikát, mint 
a mi journalistáink. Dühöngött e miatt és elne­
vezte szomszédját medvének és falusi embernek, 
így álltak a viszonyok a két birtokos között, 
midőn Beresztov fia haza jött. Ez az egyetemen 
tanult volt és katonai szolgálatra szánta magát, 
azonban apja ebbe nem egyezett bele. Állami 
szolgálatra pedig egészen képtelennek érezte ma­
gát a fiatal ember. Nem akartak egymásnak en­
gedni és a fiatal Alexej urasán élt és bajuszt nö­
vesztett. Különben Alexej még nagyon fiatal 
volt. Igazán kár volna érte, ha deli termetét nem 
szorítaná valamikor a katonai öltözet és ha ő a 
helyett, hogy lovon parádézzék, ifjúságát iroda­
asztal mellett görnyedezve töltené. A szomszé­
dok, a kik látták, hogy a vadászatokon minden 
utválogatás nélkül folytonosan elül nyargalt, 
egyhangúlag oda nyilatkoztak, hogy soha sem 
lesz belőle derék irodavezető. A kisasszonyok 
figyelmesek lettek reá, sőt titkaiba is szerettek 
volna belopózkodni; de Alexej keveset törődött 
velők s ők ez érzéketlenséget szerelmi viszony­
nak tulajdonították. Különben tudnunk kell, 
hogy Alexej irományaiból a következő czimzés 
forgott közkézen : „Kuroc3kina Petróvna Akuli-
nának Moszkvában, szemben az Alexejevszki ko­
lostorral Szávelyev rézműves házában, önt pedig 
tiszteletteljesen kérem e levélnek kézhez adására. 
A. N. R." 

Azon olvasóim, a kik nem voltak falun, 
alig képzelhetik, mily bájos teremtések azok a 
vidéki kisasszonyok! Ök, kik üde levegőn, kertjök 
almafáinak árnyakában nevelkedtek, az élet- és 
világismeretet könyvekből merítik. A magány, 
a szabadság és az olvasmányok hamar kifejlesz­
tik bennök az érzelmeket és szenvedélyeket, a 
müV?t a mi szórakozó szépeink nem is ismernek. 
A vidéki kisasszony számára a csengő hangja 
már kalandot jelent; a szomszéd városba való 
rándulás korszakot alkot életében és hogy ha 
néha egy vendég toppan be, ez hosszú, néha 
örökös emléket hagy maga után. Különben bárki 
nevethet különczködéseiken; de a felszínes szem­
lélő tréfái nem semmisíthetik meg személyes 
érdemeiket, melyek közül a legfőbb: jellemök 
sajátossága és egyedisége, a mi nélkül Jean Paul 
véleménye szerint nem létezik emberi nagyság. 
Meglehet, hogy a városokban a nők jobb nevel­
tetésben részesülnek; de sokat forgolódván a 
nagy világban, jellemök csakhamar sima s lei­
kök oly egyoldalú lesz, mint adiszitmény, mely­
lyel fejeiket ékesítik. Ez nem megszólásképen 
van mondva, hanem hogy nóta nostra manet, 
a mint azt egy régi kommentátor mondja. 

Könnyű elképzelni, mily befolyást kellett 
gyakorolnia Alexejnek e kisasszonyok körében. 
Ö volt az első, ki sötét viselkedésével ábrándo s 
színben tűnt fel előttük; beszélt nekik elvesz­
tett örömökről s elhervadt ifjúságáról; azonfelül 
halálfőt ábrázoló fekete gyűrűt hordott ujján. 
Mindez nagy újság volt a vidéken; a nők eszö-
ket vesztették miatta. 

De mindnyájoknál jobban foglalatoskodott 
vele az én angolt játszó barátom leánya Liza, 

vagy Betsi, mint apja Ivánovics Grigorij ren­
desen nevezni szokta. Apáik nem jártak egy­
máshoz, ő még nem látta Alexejt, habár fiatal 
szomszédnöi csak ő róla beszéltek. A leány 17 
éves volt. Fekete szemei élénkítették barna és 
igen-igen kellemes arczát. Mint egyetlen gyer­
mek, el volt kényeztetve. Pajkosságai s gya­
kori csintalanságai elragadták apját s kétségbe­
ejtették tanítónőjét, miss Jacksonst, az érzelgős 
kisasszonyt, ki 40 tavaszt ért meg, ki arczát fe­
hérre, szemöldeit feketére kente, ki évenként 
kétszer olvasta el Pamelát, a miért 2000 rubelt 
kapott, s ki unalmában majd meghalt ebben a 
barbár Oroszországban. 

Liza szobaleánya Násztya volt; valamivel 
idősebb, de csak oly szeles, mint a kisasszonya. 
Liza nagyon szerette őt, fölfedte előtte titkait s 
közösen tervezték csinyjaikat, — szóval a maga 
falujában Násztya sokkal jelentékenyebb személy 
volt, mint névrokona a franczia tragédiában. 

— Engedje meg, hogy ma vendégségre me­
hessek, — szólt egy alkalommal Násztya, midőn 
kisasszonyát öltöztette. 

— Tessék; de kihez ? 
— Tugilovába, a szomszéd faluba, Beresz-

tovékhoz. A szakácsnak felesége tegnap hoz­
zánk jött s meghitt ebédre. 

— Lám, lám! — monda Liza — az urasá­
gok czivakodnak s a szolgák vendégeskednek. 

— Mi közöm nekem az uraságokhoz ?! for­
tyant fel Násztya. Aztán én az ön szolgálatában 
vagyok, nem a papáéban. Ön nem veszekedett a 
fiatal Beresztovval; hadd marakodjanak az öre­
gek, ha kedvök tartja. 

— Hanem aztán legyen gondod Beresztov 
Alexejre, nézd meg jól, miféle legény s nekem 
mindenről hírt hozz. 

Násztya mindent megígért és Liza türelmet­
lenül várta visszaérkezését. Násztya este haza jött. 

— Na! Gavrilóna Elizabetta,szólt a terem­
be lépve, láttam a fiatal Beresztovot; jól meg­
néztem, égés a nap vele mulattam. 

— Hogyan ? . . Mondd el rendben. 
— Tessék meghallgatni. Elmentünk egy­

nehányan, én, Jegorovna, Anisza, Nenila, 
Dunyka 

— Jól van, jól, tudom már; s aztán ? 
— Kérem, rendben akarom elmondani. 

Épen ebédre érkeztünk meg, a szoba tele volt. 
Ott volt Kolbinszkiné, Záchárjevszkiné, az ura­
sági inas felesége leányaival, Chrupinszkiné 

— Nos, és Beresztov ? 
— Várjon egy kicsikét. Asztalhoz ültünk, 

legeiül az inas felesége, utána én a leányok 
meg felfújták magokat. 

— Oh! Násztya, be unalmas vagy aprólé-
koskodásaiddal! 

— Ön pedig mennyire türelmetlen! No! 
hát fölkeltünk az asztaltól egész három 
óráig ültünk az asztalnál, az ebéd nagyszerű 
volt, volt mit enni, inni Hát fölkeltünk az 
asztal mellől, elmentünk a kertbe cziczázni s a 
fiatal ur is oda jött. 

— Nos ? igaz-e, hogy olyan szép legény ? 
— Csodálatosan szép, mondhatom, nagyon 

szép. Magas, karcsú, piros arczu. . . 
— Igazán ? Én azt hittem, hogy az arcza 

sápadt. Nos, milyennek tűnt fel előtted'? Szo­
morúnak, ábrándozónak'? 

— Mit gondol ? hisz ily jókedvű fiatal em­
bert én még nem is láttam. Elkezdett velünk 
cziczázni. 

— Veletek cziczázott'? Lehetetlen! 
— Nagyon is lehetséges s aztán még mit 

gondolt ki : elkezdett csókolózni. 
— De kérlek, Násztya, te hazudsz. 
— Kérem, kisasszony, én nem hazudok, én 

nagynehezen tudtam tőle szabadalni. Egész nap 
velünk csintalankodott. 

— Hogy lehet az, hisz azt mondják, hogy 
szerelmes és nem nez senkire? 

— Már azt nem tudom, de rám igen nézett, 
no! meg aztán Tanyára, az inas lányára is; 
aztán Párára, a Kolbinszkiné lányára és 
meg kell vallani, ügyes játékos. 

— Csodálatos! Aztán mit beszélnek róla az 
udvarban ? 

— Azt mondják, hogy nagyszerű fiatal em­
ber, olyan jó, olyan vig. Csak egy nem szép 
benne : igen szeret a lányok után futkározni, a 
mi szerintem nem is olyan nagy baj, hisz ké­
sőbb majd megjön az esze. 

— Beh szeretném látni — monda Liza fel­
sóhajtva. 

— Gondoljunk ki valami okosat! Tugilova 
tőlünk mindössze három versztnyire van: sétál­
jon vagy lovagoljon ki arrafelé, okvetlenül ta­
lálkozni fog vele, mert ö minden nap már korán 
reggel ki szokott menni vadászni. 

— Nem, ez nem lesz jó. Még azt gondolná, 
hogy járok utána, aztán meg apáink haragban 
vannak, azért nem szabad vele megismerked­
nem. — Ah ! Násztya, tudod mit. Parasztlány­
nak öltözködöm ! 

— Jó, öltsön magára vastag inget, szárá-
fánt (hosszú női ruha, elül begombolva) és men­
jen bátran Tugilova felé s kezeskedem, hogy 
nem kerüli ki a fiatal Beresztov szemeit. 

— Aztán az itteni kiejtés szerint igen jól 
beszélek Oh! Násztya, kedves Násztya, be 
pompás gondolat! 

Liza korán lefeküdt aludni, hogy tervét mi­
nél hamarább megvalósítsa. Másnap csakugyan 
tervének kiviteléhez látott; vastag vásznat véte­
tett, kék posztót és rézgombokat; Násztya se­
gítségével kiszabta az inget és száráfánt, minden 
lánycselédet munkába fogott s estére minden 
készen volt. Liza fölvette uj ruháját, a tükörbe 
pillantott s azt mondta, hogy még sohasem tet­
szett ennyire magának. Most pedig szerepének 
tanulmányozásához fogott. Hajlongva járt, csó­
válta íejét, paraszt kiejtés szerint beszélt, röhö­
gött, arczát ingujjába rejté s Násztya teljes elis­
merését kinyerte. Csak egy aggasztotta őt: 
megkisérlette az udvaron a mezítláb járást, de a 
homokot és kavicsokat gyönge lábai elviselhet-
lennek találták. Násztya itt is kisegítette a baj­
ból ; mértéket vett Liza lábáról, kifutott Trofim 
pásztorhoz a mezőre s e mérték szerint egy pár 
bocskort rendelt meg számára. Másnap még 
nyoma sem volt a virradásnak, Liza már föléb­
redt. Az egész háznép még aludt. Násztya a 
kapuban várta a pásztort. A pásztorkürt meg­
szólalt s a falusi nyáj az urasági lak előtt vonult 
el. Trofim, Násztyához érve, átadta a piczi, tarka 
bocskort s jutalom fejében egy fél rubelt kapott. 

Liza szépen parasztlánynak öltözött, sut­
togó hangon utasította Násztyát miss Jacksonst 
illetőleg, kiment a hátsó tornáczra s a kerten 
keresztül a mezőre futott. 

Napkeleten föltűnt a hajnalpir. Ugy látszott, 
a megaranyozott felhők, mint az udvaronezok 
az uralkodót, várták a fölkelő, napot; a ragyogó 
mennybolt, a reggeli üdeség, a harmat, a szellő 
s a madarak danája ifjúkori örömökkel tölték 
meg Liza szivét, de attól való féltében, hogy 
véletlenül valamely ismerősével találkozik, nem 
ment, hanem repült. Az erdőhöz közeledve, mely 
apja birtokainak szomszédságában terült el, 
Liza meglassította lépteit. Itt kellé várakoznia 
Alexejre. (Folyt, kör.) 

Somhegyi Ferencz. 
(1813—1879) 

A tanügy s tanügyi irodalom egy jeles régi 
munkása dőlt a sirba ismét, a magyarországi 
kegyes tanító rend tartományfőnökében s a 
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budapesti tudományegyetemen 
az egyetemes történelem nyilv. 
rendes tanárában, a f. é. július 
hó 1-én elhunyt Somhegyi Fe-
renczben, kinek nemes és szelíd 
arczvonásait, s munkás élete rö­
vid vázlatát im a következőkben 
mutatjuk be olvasóinknak. Mert 
méltó, hogy megujittassék oly 
férfiú emléke, a ki, habár mé­
lyebbre ható búvárlatok gyümöl­
cseivel nem gazdagította is a 
tudományt, de nemzedékeken 
hirdette annak szeretetét, előbb 
a középiskolai, később egyetemi 
ifjúságunknak, s a ki nehéz idők­
ben élesztette és tartotta ébren 
a haza szeretetét s annak jövő­
jében való bizalmat az iskola fa­
lai közt és a hazafias szellemet 
akkor, midőn az felülről üldözve, 
gyanúsítva és tiltva volt. 

Somhegyi Xavér Ferencz, 
családi nevén eredetileg Schröck, 
Veszprém vármegyében Bándon 
született, 1813. október 9-kén. 
Tizenkilencz éves volt, midőn 
(1832.) gymnáziumi tanulmá­
nyait elvégezve s a tanítói hiva­
táshoz ellenállhatatlan vonzal­
mat érezve magában, a kegyes 
tanitó rendbe beöltözött, mely­
ben a szerzetesi fogadalmat 
1836-ban tette le s 1840-ben 
szenteltetett áldozárrá. Ekkor 
már több év óta tanárkodott; 
mert még mint papnövendék 
kezdett tanítani a rend nagy­
kanizsai házában; később pedig 
hittani és bölcsészeti tanulmá­
nyai befejeztével — melyek után SOMHEGYI F E R E N C Z . 

a bölcsészeti tudorságot is el­
nyerte, — a szerzet különböző 
házaiban és gymnáziumaiban 
folytatta tanári pályáját, jelesen: 
Váczon, Nyitrán, Szent-Györ­
gyön, Tatán és Budán. Válasz­
tott szakmája kezdettől fogva a 
történelem lévén, mint tanár is 
mindig azt adta elő, és pedig 
mindig hazafias s mérsékelt 
szabadelvű szellemben. Hazafias 
érzülete 1849-ben, a forradalom 
leveretésével megrovást vonván 
magára, az ideiglenes katonai 
kormány által a tanítástól is el-
tiltatott. Atalában a hazafias 
piarista-rend, mely annyi derék 
s igazi magyar tanárt adott a 
hazának, nagy szálka volt az ak­
kori hatalmasok szemeiben. 

Azonban a következő évben, 
1850-ben már ismét a tanári 
széken, és pedig Szegeden talál­
juk Schröck-öt, honnan 1851 ben 
a rend pesti nagy gymnaziumába 
helyeztetett át. Itt a fővárosban 
az ő lelkes és aránylag szabad­
elvű történelmi előadásai csakha­
mar annyira elhíresültek, hogy 
a gymnáziumi ifjúságnak szánt 
iskolai padokat idegenek, meg­
lett férfiak is számosan keresték 
föl, mig tanítványai majdnem 
példátlan lelkesedéssel csüngtek 
lelkes előadásán s ragaszkodtak 
nyájas és közszeretetü szemé­
lyéhez. 

A pesti gymnáziumon 1858. 
évig maradt s ez idő alatt irta 
világtörténelmi kézikönyvét, mi­
után már előbb a Bolla-féle, szin-
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tén elismerést nyert kézi könyvet is lefordította. 
1858-ban az akadémia tiz évi szünetelés után 
újra megkezdve működését, az irodalom és 
tudomány e tiz év alatt föltűnt jeleseit egy­
szerre s tömegesen választá tagjai közé. 
Ezek közt volt Somhegyi is,kit a történeti 
osztály levelező tagjai közé sorozott az aka­
démia. De ugyanazon évben el kellé hagynia 
Pestet. Mert a germanizáló kormány, mely­
nek szemében a kegyesrendiek hazafiassága 
s nemzeties működése folyvást szálka volt, 
azt követelte, hogy pesti nagy gymnáziumukban 
németül tartsák az előadásaikat. Somhegyi erre 
semmikép sem volt rábírható, készebb volt mű­
ködése kedvencz teréről leszoríttatni magát s 
visszamenni a szegedi házba, a hol még a Bach-
kormány sem mert német előadásokat követelni. 

1862-ben a kegyesrend Somhegyit kormány­
tanácsossá választotta; 1865-ben pedig a sze­
gedi szerzetház igazgatójává. 1866-ban, mikor 
a politikai fordulat már a teljes ezél-érés kü­
szöbén volt, ismét visszajött Pestre, hol a fő-
gymnázium igazgatójává s Purgstaller József 
tartományi főnök (provinciális) mellett kormány­
segéddé választatott a rend által, mely az ő 
hazafias és tanári érdemeit kellőleg tudta mél­
tányolni. 1867-ben, Purgstaller gyöngültével 
kormányzói helyettessé, a következő évben pe­
dig, helyére, tartományi főnökké választatott; s 
egyszersmind, b. Eötvös által, egyetemi tanárrá 
neveztetett ki az egyetemes történelem tanszé­
kére. E nagyfontosságú s nagyterjedelmü tan­
széket, mely a tudomány mai haladásában se­
hol egy jóravaló egyetemen sem töltetik egy 
ember által be, hanem az ó-, közép- és újkor 
előadói közt mego ztva, — Somhegyi tizenkét 
éven át egymaga töltötte be. Csoda-e, ha a ha­
ladó kor igényeinek teljes mértékben meg nem 
felelhetett? Hiszen mig ezelőtt 20—25 évvel 
pl. az ókor történelme nem volt egyéb, mint a 
görög s római birodalmak történetei, történet­
íróik elbeszélő előadásai nyomán, ma az ékira­
tok s az egyiptomi pyramisok hyeroglifái vilá- ! 
gánál, s a történelmi kritika fáklyája mellett egy j 
egészen uj tudománynyá nőtte ki magát, mely a 
keleti nemzetek s a barbárok történelmét is fel­
ölelte, s melyben az ókor két vezérnépének 
történelme is teljesen átalakult; mig a közép­
kor történelme c-ak a népvándorlások és a ke-
resztháboruk mesés előadásából s az újkoré 
csak a békekötések és államalakulások elbeszé­
léséből állt, holott ma a mivelődés egész törté­
nelmét s az emberiség vezéreszméinek fejlemé­
nyeit is fölveszi keretébe. Csodálhatjuk-e, ha az 
egyszerű szerzetes, a régi tanulmányi rendszer 
növendéke, az óriási mezőn, melyet egymagá­
nak kellé egy népes egyetemen képviselnie, min­
den részletnél a forrásokig nem hatolhatott s az 
önálló kutatás és a történelmi kritika igényeinek 
teljesen meg nem felelhetett. 

A közhasznú munkásságú férfi halálával e 
fontos tanszak természetéhez képest három 
részre oszlik, s örökségén jövőre hárman osztoz­
nak meg, kik azt — egy-egy részre központosí­
tott erővel — kétségkívül sikeresebben fogják 
mivelhetni. 

Testi s szellemi ereje fogyatkozását érezve 
már, a jövő tanév első felére nem jelentett be 
előadásokat. Június elején s még 13-án is részt 
vett a tanári s tudori szigorlatokon, mint vizs­
gáló; másnap —június 14-én —erős szélhüdési 
roham érte, mely — három heti súlyos szenve­
dés után—jul. 1-én véget vetett munkás és köz­
hasznú életének. Emléke azonban soká fen-
marad még, nem csak rendtársai és nagyszámú 
tanítványai szivében, hanem mindazokéban is, 
kik benne a rendületlen hazafit, humánus embert 
B a tudomány és felvilágosodás barátját ismerték 
és tisztelték. —ó—r— 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

I. Tevfik. 
Egyiptomnak uj alkirálya van. 
A szultán elégtételt szolgáltatott tulajdon 

alattvalóinak is, Európának is, midőn rendeletet 
küldött Iszmail pasához, megparancsolván neki, 
hogy mondjon le fia, Tevfik javára. 

Tevfik, mint jelentik, nagy, szép fiatal férfi, 
még csak huszonnyolcz éves, — bátor, nyilt te­
kintetű szemmel, értelmet és érzést tolmácsoló 
arczczal. Tevfik az egyetlen a volt khediv fiai 
közül, a ki nem nevelkedett Európában. Tevfik 
soha nem hagyta el Egyiptomot. Itt végezte ta­
nulmányait egy kitűnő franczia nevelő, Jacquet 
bej vezetése alatt, ki — mint egy franczia lap 
irja — nem győzte eléggé dicsérni tanítványa 
szelíd jellemét s figyelemre méltó észbeli tehet­
ségeit. 

A berezeg kitűnő fegyverforgató, de nem 
szívesen foglalkozik fegyverrel. Az egyetlen testi 
szórakozás, melyhez kedve van, a lovaglás. 
Temperamentuma inkább a csendes tanulmá­
nyok felé vonja: szeret dolgozni, sokat olvas, s 
a kontinensen történő minden politikai esemény­
ről tájékozva van. 

Nagy tanügybarát. 0 az elnöke, részben 
alapítója mind ama szabadelvű iskoláknak, me­
lyek Kairóban és Alexandriában valamennyi 
nemzetiség és valamennyi vallásfelekezet szá­
mára keletkeztek. Ez iskolák mind az ő bőkezűsé­
géből alapíttattak s az ő költségén tartatnak fönn. 

Legfőbb és állandó törekvése: terjeszteni az 
ismereteket, megszerettetni a tanulást az egyip­
tomi nép között. Az első, a mi a látogatónak 
szemébe ötlik, ha a herczegnek Kairó mellett, 
Kubében levő palotáját meglátogatja, amaz isko­
lák mintája, melyeket birtokain fölállított. 

A herczeg becsületes, egyenes, őszinte em­
ber s e miatt igen nagy tiszteletben áll honfiai­
nál. Egészen európai módra él s nincs több egy 
nejénél, Emine herczegnőnél, kitől egy figyer-
meke született 1874-ben, Abbus bej. 

Mint a legtöbb keleti ember, a herczeg is a 
legnagyobb tisztelettel viseltetik családja, kivált 
pedig atyja iránt. 

Hatalomra jutni nem vágyott, sőt mindig a 
legfőbb óhajtása volt, hogy a közügyek vezeté­
sébe be ne vonják. Atyja nem is sokat adott rá: 
tehetségtelen, a mellett nyakas fiúnak hirdette, 
— holott nem volt az. Midőn atyja lemondott, 
letérdelt előtte, megcsókolta kezét, és sírva vette 
át tőle az uralkodást. 

Legidősb öcscse, Husszein herczeg, pénz­
ügyminiszter volt s tanulmányait Parisban vé­
gezte. Másik öcscse, Hasszán, beutazta Franczia-, 
Angol-, Németországot s hadügyminiszter volt. 
Ugyanő volt parancsnoka az egyiptomi segéd­
seregnek a török-orosz háború alatt. Harmadik 
öcscse még csak tizennyolez éves s most végzi 
tanulmányait Londonban. 

Iszmail pasa többi sarjadéka még gyermek. 
Valamennyi gyermeke között a legnépszerűbb a 
most trónra jutott Tevfik, kiben Egyiptom is, 
Európa is a leginkább megbizhatik. 

Uralkodását már is bizalomgerjesztő módon 
kezdte meg. Összehívta a parlamentet, melynek 
hatáskörét kiterjeszteni szándékozik. Az udvar­
tartásra szánt összeg feléről lemondott s a köz 
kiadások tetemes csökkentése, a közszolgálat 
terén meghonosítandó becsületesség, az igaz­
ságszolgáltatás és közigazgatás minden ágában 
behozandó reformok által akarja rendezni or­
szága zilált pénzügyeit s megalapitani az elsze-
gényült, kizsarolt nép jobblétét, hazája tekin­
télyét. 

Mindez a törekvés fölötte alkalmas arra, 
hogy a világ rokonszenvét megnyerje számára s 
reményt költsön a fiatal alkirály iránt, ki oly 
nehéz körülmények közt vette át egy természet­
től gazdagon megáldott, de a bűnös kormány­
zat által a tönk szélére jutott ország kormányát. 

Aleko pasa. 
Hogy a török hatalom Európából lassankint 

kiszorul, s az oroszok régi terve megvalósulása 
felé siet, azt alig lehetne valamivel kézzelfogha­
tóbban megvilágosítani, mint az európai török 
birodalom kebelében a berlini békekötés által 
megteremtett amaz uj tartomány közjogi hely­
zetével, mely Kelet-Rumélia név alatt alakul. 

E nagyrészt bolgároktól lakott, a Balkán 
hegység alatt elvonuló tartomány a lefolyt há­
ború előtt kormányzatilag tökéletesen azonos 
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volt a többi vilajetekkel, pasalikokkal s nevén 
kivül — Rumélia — mi sem engedett arra kö­
vetkeztetni, hogy körülhatárolt külön tarto­
mánynak tekinthető. Közjogilag teljesen bekeb-
lezett része volt az ozmán birodalom testének, 
mint mi nálunk egy vármegye vagy egy ke­
rület. 

A berlini szerződés kihasította az ozmán 
birodalom testéből, külön határokat karózott ki 
számára, s adott neki külön kormányzót, a ki 
ugyan a török szultán souverainitása alatt áll, 
de csak olyanforma függésben van tőle, mint 
egykor a Havasalföld vagy Oláhország vajdája, 
vagy később a szerb fejedelem. 

Románia független ország lett, az lett. 
Szerbia és Montenegró is, Bosznia é3 Herczego-
vina közjogi helyzete még bizonytalan. Bulgária-
csak némi csekély formai tekintetben függő kü­
lön ország s a Konstantinápolyhoz közel fekvő 
Kelet-Rumélia jutott most olyatén helyzetbe, 
melyben egykor a Dunamenti tartományok vol­
tak s mely egyátalában nem biztosítja a porta-
fönhatóságát s csak átmeneti stádium a teljes­
függetlenség kivivására, mint azt épen az érin­
tett tartományok példája bizonyítja. 

Kelet-Rumélia minden valószínűség szerint 
ugyanazon a proczesszuson fog keresztülmenni, 
mint a ma már függetlenné lett, a portától 
elszakadt török tartományok. Ez annál könnyeb­
ben megjósolható, mivel a san-stefanói orosz, 
béketervezet ugy is egyesitette Bulgáriával s az 
egyesülés iránti vágyat táplálni, elősegíteni ugy 
a bulgáriai, mint a ruméliai bolgárok között 
nagy gondja van az orosz befolyásnak, s elérte 
azt, hogy tul is a Balkánon, innen is, csak idő­
kérdésnek tekintik a bolgárok az egyesülést s a-
portától való teljes függetlenséget. 

Hogy ez ma még csak vágy, az csupán a 
nyugati hatalmaknak köszönhető. Láttuk azon­
ban, hogy ezek a hatalmak békén hagyták ketté-
repeszteni a párisi szerződést, melyért pedig 
nagy, véres és költséges háborút viseltek még 
nem is oly régen, s igy a porta valóban nem. 
tekintheti teljesen megnyugtató garancziának a 
berlini szerződést sem, melylyel hasonlókép bán-
hatik el az orosz, mint elbánt a párisival, ha el­
érkezettnek látja rá az alkalmat. 

Az európai hiú kötéseknél sokkal nagyobb 
biztositéka a porta fönhatóságának az, ha oly 
kormányzója lesz Kelet-Ruméliának, a ki iránta 
odaadással viseltetik s tiszteli a megpecsételt 
szerződéseket. 

E kormányzó, Kelet-Ruméliának első feje­
delmi tekintélyű kormányzója, Aleko pasa, ki­
nek arczképét ez alkalommal mutatjuk be olva­
sóinknak. 0 rá esett a nyugati hatalmak választása-
s személyében a porta is megnyugodott. 

Mióta Törökországban a keresztények is el­
juthatnak magas hivatalokra, a ravasz és tehet­
séges görögök sok fényes állást foglaltak el, s az 
ozmán ház védszárnyai alatt egész görög hiva­
talnoki hierachia alakult, melyben oly nevek 
fordulnak elő, mint a két Arisztarchié, Pawlakié 
(Musszurus bej), Costaki Adoszidis bejé, Photia-
des bejé stb. 

Kelet-Rumélia kormányzója is e görög-török 
hivatalnoki arisztokracziába tartozik. Családi 
neve Vogorides. Családja Szamoszból, a görög 
Archipelagus e gyönyörű szigetéről származik, 
mely már az ókorban is hires volt állami intéz­
ményeiről, vitéz harczosairól. A Vogorides-csa-
lád egyik kitűnő őse István volt. 

Aleko pasa fiatal korában került a sztam-
buli forditó-hivatalba, a kitűnőbb ottomán állam­
férfiak ez iskolájába s ott csakhamar feltűnt ki­
váló szellemi adományaival, habár a hatalmas 
Ali pasa, nagyvezérsége alatt, kevés rokonszen­
vet érzett a szorgalmas és nagyra törő fiatal 
ember iránt. Ennek tulajdonitható, hogy Aleko 
bej többnyire a különböző európai udvaroknál 
levő török követségekhez lön beosztva, mig végre 
önállóan képviselte a török portát Bécsben. 
Itteni állásáról lemondván s Abdul Hamid szul­
tán kegyét elvesztvén, Parisba költözött s itt la­
kott, mig a szultán önkényt — vagy tán orosz-
sugalmazásra — visszahívta, hogy Kelet-Rumé­
lia kormányzói székébe helyezze, melyet ez év 
május hó végén el is foglalt. 

Aleko pasa uj állásán ugy mutatta be ma­
gát, mint bolgár, habár a bolgárokkal a valláson 
kivül alig van köztük egyéb közös kapcsolat. 
Már első föllépte sem bizonyítja azt, hogy az uj 
kormányzó valami nagy kedvet mutatna vas­
marokkal szorítani agyon a rumélióták vesze­
delmes aspiráczióit. A szultán fenhatóságának 
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külső jelzéseként török fezben kellett volna be­
vonulnia tartományába s ő azt bolgár kalpaggal 

• cserélte föl s azóta sem igen tett egyebet, mint 
a bolgárok kedvében járt. 

Az uj kormányzó, mint a legtöbb görög, 
természettől ravasz, s lehet, hogy a bolgárok 
iránt mutatott nagy rokonszenve csak tettetés s 
még csak ezután fogja magát feltüntetni igazi 
színében. Azonban az is igaz, hogy az orosz 
pártfogás mindig vele volt s ez az egy körül­
mény is elég alkalmas arra, hogy Aleko pasá­
nak hűségét a szultán iránt legalább is gyanús 
világításba helyezze, bármennyire esküszik is, 
hogy hű szolgája sztambuli urának s nincs előtte 
más irányadó, mint a berlini szerződés. 

A czirkuszi bohócz. 
Csodálatos alkotmány áll a piaezon egy idő 

• óta. Vastag alacsony fatorony, kerekre épitve 
deszkából, s letakarva olyanforma csúcsos tető­
vel, mint a cserépfedő. 

Hatalmas dobszó, trombita harsog ki belőle 
olykor s csődíti a népet a vörös vászonnal borí­
tott bejárat felé, amelyen bemehet, a ki kiszúrja 
érte az öt váltógarast. De jobban a dob-, jobban 
a trombitaszónál, jobban csábítja az atyafit a 
felé a bódé felé az a fel-feltörő óriás kaczaj, mely 
a bódé deszkafalait megrengeti. 

Ah, ott kitünőleg mulathat a publikum! 
Mulat is! A pojácza gondoskodik róla. Egy­

máshoz varrott tarka diribdarab foltokból áll az 
öltözete, a miken meglátszik, hogy rajta szokta 
kimosni az eső, rajta szokta megszárítani a szél, 
fején hegyes végű csörgő sipka, az arcza vasta­
gon bekenve fehér krétaporral és durva piros 
festékkel, a szemöldöke holdformára tetejéig ko­
rommal. Üstöke vörös, mint egy lángnyelv s 
oldalt az egyik füle mellett hasonló üstök, csak­
hogy ez már zöld, a másik füle mellett meg kék. 

Megpukkadásig furcsa egy figura. Meghal 
az ember nevettében, ha csak rátekint is. 

Hát még miket csinál a gyerekével, a ki 
szakasztott mása, épen olyan fehér-vörös arczu, 
ép olyan tarka öltözetű, csakhogy alig negyed­
része az apjának. Azt kell aztán megnézni, a 
mit ezek ketten elkövetnek! 

A vén pojácza megfogja a gyereket a lábá­
nál fogva s fellóditja a levegőbe két ölnyire. Azt 
hinné az ember, akkorát fog zuhanni onnan, mint 
a zsák. Nem a! Kettőt hengerbuezkázik a leve­
gőben, aztán talpra csappan s meghajtja magát 
a publikumnak, olyanformán, hogy keresztül­
dugja a fejét a lába között s még egy bakfittyet 
vet. Vagy elkap egy kötelet röptiben s azon visz 
végbe hajmeresztő hintázást, tótágast-állást, tér-
depelést fogódzás nélkül. Avagy hátba vágja az 
apját egy négy öles rúddal, mire az öreg el kezdi 
kergetni, a meg szalad a rúddal, mig egyszer i 
csak hirtelen leteszi a hosszú póznát s mint a 
mókus, fölszalad a tetejébe, ott a hegyén fekszik 
hasmánt s eleresztve kezét, lábát, mutat szamár- j 
fület meg fügét az öreg komédiásnak, a ki a fejét 
vakarva kerülgeti a magas karót, nem tudva, 
liogyan közelítse meg a kis imposztort annak 
tetejében, mig utóvégre megfogja a karót s el 
kezdi rázni s mikor az se használ, maga is fel­
mászik utána, mig az alatt a tarka kis majom 
az apja vállán-hátán keresztül megint a földön 
terem, mig az öreg ott keresi a rud hegyében. 

Nagyon, de nagyon mulatságos dolog ez, 
van rajta mit nevetni, a ki látja. 

De hát még a ki csinálja ezeket a nevettető 
dolgokat, annak lehet még egyszer jó kedve! 

— Atyám, — súgja a kis pojácza a nagy­
nak a játék alatt — ne csináljuk ma a kötélke-
ringőt. En nem tudom, mi a bajom, ugy szédül 
a fejem s gyengébbnek érzem magamat, mint 
máskor. 

Az öreg tudja, mi baja. Hiszen ma még egy 
falatot sem ettek. De azért oda sug a fiúnak: 

— Bátorság gyermekem! A nagyérdemű 
közönség megköveteli. Holnap üres lenne a 
bódé, ha elhagynók. Hopplá ! 

— Atyám! — mondja a gyermek még egy­
szer, esdő tekintetet vetve atyjára. A fehérre vö­
rösre fent arcz azt az esdeklést is olyan furcsán 
adja vissza, hogy kaczagva fakad rajta a publi­
kum. Mily jó kedve van annak az ördög fajzat-
jának! 

Az pedig fölszalad a kötélre, mely a bódé 
csúcsába van erősítve, tiz ölnyi magasban. Mi­
kor a közepére ér a kötélnek, az apa megfogja 
az alsó végét s elkezdi karikába hajtani. 

A gyermek oda fönn, erősen megkapasz­
kodva vízszintes állást vesz a levegőben. Repül, 
előbb csak lassan, kis karikában. Majd mindig 
nagyobb-nagyobb karéjt vágva, szédítő sebesség­
gel, hogy a nézőnek a haja szála mered bele. 

Már ott repül a legfelső karzat vendégeinek 
a feje fölött, mikor egyszerre halk sikoltás hal­
latszik, az öreg pojácza kezében meglazul a ki-
feszitett kötél, s a repülő gyermek odavágódik 
a bódé tetejéhez s onnan lezuhan a porondra 
atyja lábaihoz. 

Az öreg bohócz kővé mered, majd kifestett 
arczához kapja a két kezét s oda borul a mozdu­
latlan gyermek fölé, kinek szájából patakkal om­
lik a vér. 

Azután felugrik, két öklét összeszorítva, föl­
emeli karjait s fenyegetőleg rázza a publikum 
felé és vadállati hangon kiabál valamit. Érthe­
tetlen nyelven beszél, s mégis megérti minden 
ember, hogy a mit mond : átok. 

Erre fölkapja a véres gyermeket a karjaiba 
s rohan vele a kijárás felé. A gyermek meg se 
mozdul. Szemei lehunyvák , arcza, ruhája 
csupa vér. 

A közönségnek torkán akad a kaczagás, 
elfeled tapsolni s tágul a szegény szerencsétlen 
ember elől, kinek barázdákat mosott a kifestett 
arczába a köny és verejték, s ki talán halott gyer­
mekét viszi most ölében, azzal a lelkét szakgató 
tudattal, hogy maga ölte meg . . . . 

A BÉGUM Ö T S Z Á Z MILLIÓJA. 
VERNE GYULA. REGÉNYE. 

TIZENNYOLCZADIK FEJEZET. 

A jövevény. 

Ki volt e különös egyéniség ? Honnan jő ? 
Senkinek, még dr. Sarrasinnak sem jutott eszébe, 
kérdezni azt tőle. Egyébiránt maga csakhamar 
megadta a nem is kért felvilágosítást. 

— Stahistadtból menekültem, monda, Schultze 
ur halálra ítélt. De az isten megengedte elég ko­
rán ide érnem, hogy megkísérthessem önök meg­
mentését. Nem vagyok itt mindenki előtt ismeret­
len. Tisztelt mesterem, Sarrasin tudor, remélem, 
meg fogja mondani önöknek, hogy a látszat da­
czára, mely még előtte is meglehetősen ismer-
hetetlenné tesz, meg lehet bízni Bruckmann Mar-
czelben! 

— Marczell! kiálta föl egyszerre Sarrasin 
tudor és Ok'áv s mindketten felé rohantak. 

Kezének egy uj mozdulata megállitá őket. 
Valóban, a csodásan megmenekült Marczell 

volt. Miután a csatorna rácsát áttörte, abban a 
perezben, mikor már-már megfuladt, a viz sodra 
majdnem halottul ragadta tova. De szerencsére, 
e vasrács egyszersmind Stahlstadt korlátja volt, 
s két perczczel később a viz a partra vetette 
Marczellt, szabadon végre, ha visszanyerheti 
eszméletét. 

A bátor ifjú néhány óra hosszant eszmélet­
lenül s mozdulatlanul feküdt, a néma éj sötét 
leple alatt, az elhagyott mezőn, minden segély 
nélkül. 

Mikor magához jött, már nappal volt. Ak­

kor emlékezett meg a történtekre. Isten segítsé­
gével kivül volt az átkozott Stahlstadton. Nem 
volt fogoly többé, minden gondolata Sarrasin tu­
dor s barátai s polgártársai körül összpontosult. 

Nagy erőfeszítéssel talpra állott. 
Még tiz mérföld választá el Frankvárostól; 

tiz mérföldet kellé tennie, vasút, kocsi, ló nélkül, 
azon a sivatagon át, mely a vad Aczólvárost kör-
nyezé. S ő e tiz mérföldet a nélkül tette meg, 
hogy csak egy perczig megpihent volna. Tiz óra 
után egy negyeddel érte el Frankváros első 
házait. 

A falakat boritó hirdetmények tudatták 
vele, hogy a város lakói értesítve vannak már az 
őket fenyegető veszélyről. De azt is látta belőlök, 
hogy nem tudták, mily rendkívüli természetű e 
veszély, sem azt, hogy mily közel függ fejők 
felett. 

A Schultze ur által tervezet1 pusztulás még 
ez este, háromnegyed tizenkettőkor volt elérendő 
a várost, s már egy negyed volt tizenegyre. 

Még egy utolsó erőfeszítést kellé tennie. 
Marczell futva szaladt át a városon, s tiz perez 
múlva, abban a pillanatban, mikor a gyülekezet 
már oszlani akart, lépett a szószékre. 

— Nem egy hó múlva, barátim, nem is egy 
hét múlva kell a veszélyt várnotok — kiáltá. — 
Alig egy óra leteltével várhatjátok a még eddig 
példátlan esetet; vas- és tüz-eső fog hullani vá­
rosotokra. Egy pokolbeli ágyú, mely tiz mér­
földre hord, van már e perezben kiszegezve 
reátok. Szemeimmel láttam azt. Keres ének azért 
a nők és a gyermekek menedékhelyet a pinczék-
ben, melyek némi biztosságot nyújthatnak talán, 
vagy hagyják el rögtön a várost s meneküljenek 
a hegyek közé. A fegyverbiró férfiak pedig ké­
szüljenek ellent állani a tűznek minden kigon­
dolható eszközzel. E pillanatban a tűz egyetlen 
ellenségetek. Katonák és hadseregek nem jönnek 
még ellenetek. A titeket fenyegető ellenség nem 
nyúlt a támadás szokott eszközeihez. Ha egy oly 
ember tervei s számításai — a kinek a rosszra 
való hatalmát ismeritek — valósulhatnak, ha 
Schultze ur nem csalódott, először életében, 
akkor egyszerre száz ponton gyúl meg Frank­
város egyazon pillanatban. Száz ponton kell egy­
szerre szembeszállanotok a lángokkal. Bármi 
lesz is a városból, mindenekelőtt a lakosságot 
kell megmenteni; mert végre is házaitokat, em­
lékműveiteket, sőt az egész várost is, ha elvesz, 
ki lehet pótolni s újra lehet építeni pénzzel és 
idővel. 

Európában Marczellt bolondnak tartották 
volna. De Amerikában annyira hozzá vannak 
szokva a rendkivüliségekhez, hogy a tudomány 
leghihetetlenebb csodáit sem tagadja látatlan­
ban senki. Kihallgatták a fiatal mérnököt s a 
Sarrasin tudor bizonyságára hittek is neki. 

A tömeg, melyre a fiatal szónok hangja 
még jobban hatott mint szavai, engedelmeske­
dett neki, kérdezősködés és vitatkozás nélkül 
Sarrasin tudor jótállott Bruckmann Marczellért 
— s ez elég volt. 

Azonnal kiadták a rendeleteket, s hírnökök 
mentek szét minden irányban, hogy azokat tu­
dassák a lakossággal. 

Az ellentállásra nem képes lakosság egy ré­
sze, visszatérve lakásaiba, a pinczékbe menekült, 
elszánva az ostrom minden sanyarainak elvise­
lésére ; mig a más rész, gyalog, lóháton, kocsi­
kon, a mezőre menekült s a begyek első magas­
latai közé húzódott. Ez alatt a fegyverfogható 
férfiak a legnagyobb sietséggel gyűjtöttek össze 
a nagy piaezon, s a kijelölt alkalmas pontokon 
mindent, a mi a tűznek való ellenállást elősegít­
hette, t. i. vizet, földet, homokot. 

A gyűlésteremben azért, ha csak beszélge­
tés alakjában is, tovább folyt a tanácskozás. 

Marczell azonban egy gondolaton látszék 
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tépelődni, mely agyából minden mást kiszorított. 
Nem volt ideje még eddig rendbe szedni gondo 
latait, most kísérletté meg tehát. Nem szólt 
többé, csak alig hallhatólag mormogtak ajkai. 

— Tizenegy óra negyvenöt perczkor! Le­
hetséges-e, hogy Schultze ur pokoli szándéka 
teljesüljön megrontásunkra ? 

.Marczell egyszerre kis jegyzőkönyvet vont 
ki zsebéből. Oly mozdulatot tett kezével, mint a 
ki csöndet parancsol, s kezében az irónnal, lázas 
gyorsasággal irt számokat jegyzökönyve egy lap­
jára. Egyszerre homloka kiderült s arcza sugár-
zani kezdett. 

— Oh barátim! — kiálta föl — barátim! 
Vagy e számok hazudnak, vagy mind az, a mitől 
rettegünk, légbe oszlik, mint egy láz-álom má­
mora, a lövegtan egy tételének bizonyítéka előtt, 
melyet eddig hasztalan kerestem. Schultze ur 
csalódott s elszámította magát! A veszély, mely-
lyel fenyeget, puszta álom. Most az egyszer 
cserben hagyta tudománya. Semmi sem fog tel­
jesedni, nem teljesülhet, a mint kiszámította! 
Félelmes lövege át fog robbanni Frankváros fö-

mivel meghiúsíthatjuk ellenfelünk merényletét. 
Ránk mért csapása, ha meghiúsul is, a mint 
Marczell most remélteti velünk, nem lesz az 
utolsó kísérlet. A Schultze gyűlölete nem áll 
meg s nem hagyja leveretni magát az első, meg­
hiúsult kísérletnél! 

— Jerünk ! szólt Marczell. 
S mindnyájan a nagy piaczra siettek. 
A három perez eltelt. Tizenegy óra után 

háromnegyedet ütött a toronyórán. 
Négy másodperczczel utóbb egy fényvonal 

sugara által jelölt sötét test húzódott át az ég 
magasán, gyorsan mint a gondolat, s baljóslatú 
lütytyel veszett el a távolban. 

— Jó utat! — kiálta utána Marczell, ön-
kénytelen nevetésbe törve ki. A Schultze ur 
lövege, ezzel a kezdősebességgel, mely már túl 
ragadta a légkörön, nem eshetik többé a földre 
vissza. 

Két perez múlva ágyúlövés tompa döreje 
hallatszott, oly siketen, mintha a föld gyomrá­
ból jöne. 

Ez a bika-toronyban kilőtt ágyú döreje 

8424 fordult elő, tehát naponkint 93; tolvajlás 
naponkint 100; 849 személyt raboltak el, 11,377 
sikerült betörés volt s csak 1052 nem sikerült, 
tehát naponkint 138. E számokban Sziczilia s Róma 
környéke emelkedik ki, legkevesebb baj van Velencze 
tartományban. 

Az elkoptatott virágnyelv helyett egy gyakorlati 
amerikai levélbélyegnyelvet talált ki a szerelmesek 
számára. Ha a levélbélyeget a levél alsó baloldalára 
ragasztjuk, ez azt jelenti: „szeretlek", ha megfor­
dítva teszszük ugyanoda „szivem a másé" ; egyene­
sen lent „Isten veled, kedvesem, isten veled" ; egye­
nesen lenn a jobb szegleten „Ne irj többet" ; a 
felső rész közepén „igen", szemközt „nem" ; a jobb­
oldali szögleten derékszög alatt „szeretsz-e ?", a bal­
oldali szögleten „gyűlöllek" ; a jobb sarkon „óhaj­
tom barátságodat"; a bal szeglet közepén „óhajta­
nék veled megismerkedni", a czimmel egy sorban 
„fogadd el szerelmemet", az alatt „el vagyok fog­
lalva" ; ugyanazon helyen jobb szegleten „szeretné­
lek látni" ; a jobboldali szeglet közepén „irj 
azonnal". 

A tengeralatti alagút Franczia- és Angolország 
között lassan halad előre. Magát az alagutat még 
meg sem kezdték; a kutató akna Sangaste mellett, 
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lőtt a nélkül, hogy érintené — s ha kell valami­
től tartanunk, az még jövőben van. 

Mit akart mondani Marczell mind evvel ? 
Nem lehetett megérteni. 

A fiatal elzászi azonban előterjesztette 
hirtelenében csinált számítását. Tiszta, határo­
zott hangja s világos, meggyőző előadása oly 
módon vezette le az általa felállított tételek bizo­
nyítását, hogy még az ilyes számításokban járat­
lanok is felfoghatták. A sötétséget egyszerre fény, 
az aggodalmat megnyugvás váltotta fel. Nem­
csak hogy a löveg nem fogja érinteni a doktor 
városát, de hatása sem fog kiterjedni még annak 
légkörére sem. El fog veszni a végetlen űrben. 

Sarrasin tudor helybenhagyta a Marczell 
számításait. S azzal a terem villanyos fényű órá­
jára mutatva ujjával, így szólt: 

— Három perez múlva, úgymond, tudni 
fogjuk, melyiknek van igaza, Schultze ur vagy 
Marczell számitott-e helyesebben? De jöjjön 
bármi, barátim, ne bánjuk meg, a mit elővigyá-
zatból tettünk, s ne hanyagoljunk el semmit, a 

volt, mely száztizenhárom másodperczczel érke­
zett meg később, mint a löveg, mely óránkénti 
százötven mérföldnyi sebességgel haladt. 

Egyveleg. 
Francziaországban az ipar szolgálatában álló 

gépek jelenleg összesen egy millió száz ezer lóere-
jüek, azaz 14 millió emberi erőt képviselnek. E szá­
mot a régi világban hasonló erőkhöz viszonyítva, 
midőn a római birodalom nagysága idejében is mint­
egy 60 ezer rabszolga használtatott a malmoknál, a 
modern ipar fejlettségét tisztán láthatjuk. 

Az egyöntetűség az orosz hadseregben a párisi 
„Globe" szerint oly apró részletekig megy, hogy a 
lovas ezredek szakaszait arezszinök s átalános kiné-
zésük szerint osztják föl. Egyik csapatban csak szép 
emberek vannak, a másikban középszerű kinézésüek. 
így az egyes ezredekben is a lovak tisztán almás­
szürkék, a másikban pejlovak s igy tovább. 

Az orgyilkosok s tolvajok Eldoradója jelenleg 
Olaszország. A jelen év 3 első hónapja alatt ezen 
országban a „Fanfulla" szerint 545 sikerült orgyil­
kosság volt s 406 kísérlet; rablás s megsebesités 

mely által a viz mélységét s sebességét akarták meg­
tudni, a tervezett 260 láb mélységnek felét sem érte 
el, midőn a viz oly gyorsan tolult be, hogy az egész 
munkát három hóra meg kellett szüntetni. Uj gépet 
készítenek, mely perczenkint 600 gallon vizet szi­
vattyúzzon ki. Az akna 9 láb átmérőjű 8 tölgyfa­
oldalai vannak. Mészköves igen kemény földet talál­
tak a lesülyedt aknában. 

A juhok megvédésére a rókák ellen a corki pa­
rasztok igen nagyszerű szert találtak ki, ha ugyan 
igaz, a mit a „Live Stock Journal" mond. Ezen lap 
szerint ugyanis teljesen elegendő, ha minden juh 
nyakára egy kis veres posztót kötnek, a rókák a 
rókavadászokra emlékeztetnek általa s nem merik 
megtámadni. Valószínűleg csak akkor — ha nem 
éhesek. 

Az angol királynő' veje Lorne marquis Kanadá­
ban utazva tapasztalatairól „Utazás KanadábaD" 
(„Travels in the Dominion") önálló kötetet ad ki, 
melyhez a képeket neje Luiza herczegnő készíti. 

Shakespeare .,Cymbeline"-jét Meilhac és Blau 
operaszöveggé alakították át, a zenét Choudene 
készítette. 
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A székesfehérvári kiállításról. 
Most már a rombolás munkája járja Székes-

Fehérvárott. A mit nagy erővel, megfeszített 
munkálkodással létrehoztak, azt most szétszedik 
apró parányokra és a kiállítás szétzüllik annyi 
részre, a hány kiállító volt. 

A bezárási ünnepély csöndes egyszerűség­
ben vetett véget a kiállításnak. Az ügybuzgó 
elnök meleg szavakban búcsúzott el a kiállítók­
tól, méltányolta a kiállítást s annak sikereit és 
kiemelte azok érdemeit, kiknek ebben jelenté­
keny részük volt. Azután megkondultak a ha­
rangok kiállítás- és városszerte. E harangzugás 
nem a halált jelentette. 
Mintha minden kiállító­
val és vendéggel a feltá­
madás ünnepének jelen­
tőségét akarta volna érez­
tetni, ugy biztatott ez a 
harangszó, reményt kelt­
ve bennünk a viszontlá­
tás iránt — hihetőleg a 
budapesti országos kiállí­
táson 1882-ben. 

Beszédek és búcsúszó 
után a kiállítók hozzáfog­
tak a bontáshoz, csoma­
goláshoz. Azok a tárgyak, 
melyeket ma utólag még 
bemutatunk, most már 
szintén részben csak a 
voltak sorába tartoznak, 
részben máshelyen dísze­
legnek és nem Fehérvá-
rott. 

Az első magyar wag-
gongyár-társulat egy hor­
dozható faházat mutatott 
be, melynek rendeltetése 
az, hogy gazdasági czé-
lokra, esetleg ideiglenes 
lakásokül szolgáljon ott, 
a hol állandó építkezésre 
a hely vagy a körülmé-

tőde pavillonja. Ebben a vasrácsozatok legkülön­
félébb nemei voltak feltüntetve, melyek az Oetl-
czég öntödéjében készülnek. Itt láttuk a dunai 
rakparthoz készített rácsozatokat, az utczai lám­
pákat, finomabb öntvényeket és az Oetl-gyár 
minden nevezetesebb specziálitását, melyek e 
pavillont a lövöldekert legbecsesebb kiállítási 
tárgyává tették. Maga a pavillon egy kis műre­
mek. Mór stylben, doriai oszlopokon épült, felül 
sürü rácsozatkerettel, alul ritkább vasrácscsul. A 
kupolaszerű vasfödél belül fával van kitata­
rozva. 

A pavillon és a benne levő öntvények bizo­
nyítják, hogy a hazai vasipart egyesek buzgalma 

HALÁSZ-CSÁRDA. 

A csárda homlokzatát pedig egy képünkről 
lemaradt jó kívánság díszítette: Kölcsey hym-
nuszának két^első sora üdvözölte minden belépő 
honpolgárt. És üdvözölné még most is, ha volna 
kit. Ma már csönd, nyugalom honol a kiállitáti 
téren kívül eső csárdában is. A kiállítás végével 
véget ért a csárda dicsősége is. 

Csak egy maradt meg, melynek nem lesz 
vége. A kiállítás sikere. Erkölcsi súlyával behat 
ez a magyar közgazdasági életbe és a magyar 
iparosközönséget biztatóbb jövővel kecsegteti. 
Anyag lag is teljes lesz a Biker. Huszonötezer 
frtja marad a végrehajtó bizottságnak iparos 
közczélok emelésére. Sok kiadással, sok áldo­

zattal járt a kiállítás és 
jövedelmeit nagyobbára 
az iparosok tér- és illeték­
dijaiból, továbbá a nagy­
közönség belépti dijaiból 
nyerte. Illő, hogy ezek 
folytán ez összegből a 
magyar iparnak állandó 
emlék szereztessék. 

Most még csak a le­
bonyolítás munkája van 
hátra. És még valami. Az 
érdem jutalmazása. Zichy 
Jenőt Fehérvár közönsége 
a város díszpolgárává vá­
lasztotta. Kedden, július 
15-én nagy emlékünne­
pélyt rendez tiszteletére, 
s ez alkalomból átnyújtja 
Zichynek a díszpolgári 
oklevelet és a végrehajtó 
bizottság által beszer­
zett diszalbumot. Ezután 
még a fővárosiak készül­
nek egy demonstráczióra, 
melyben Lederer Sándort 
fogják kitüntetni, ki buda­
pesti létére két álló eszten­
deig odaadó buzgalom­
mal és áldozatkészséggel 
fáradozott a kiállításérde-

OETL VASPAVILLONJA. HORDOZHATÓ FAHÁZ. 

A SZÉKESFEHÉRVÁRI KIÁLLÍTÁSRÓL. 

nyék nem alkalmasak. E házban van két kisebb 
szoba (egyike ezeknek konyháulhasználható), egy 
előszoba, egy tágas lakó-szoba és egy nagy istálló, 
az istálló fölött pedig egy meglehetős nagyságú 
padlás. 

A waggongyár-társulat ez épületének, azon 
kivül, hogy a gazdák szerkezetét megismerhettek, 
két különös missiója volt a kiállításon. Az első 
két szobáját ugyanis a katonai őrség tartá elfog­
lalva; a harmadikban pedig a hírlapírók tanyáz­
tak. Itt készült a hírlapi tudósítások és táviratok 
nagy része mindaddig, — mig a hőség az épület­
ben való tartózkodást lehetetlenné nem tette. 
Volt benne még egy negyedik berendezett szoba 
is a kiállítók számára; de az utóbbiak nagyon 
ritkán vettek tudomást e számukra készített 
),kaszinó"-ról, melyben lapokat vagy egyéb ol­
vasmányt ugy sem találtak volna, mert nem volt, 
a ki ilyeneket oda küldjön. 

Impozánsabb volt ennél az Oeí/-féle vasön-

és áldozatkészsége a haladás szép fokára emelte. 
Az Oetl-féle készítmények nem csak ízléssel van­
nak kiállítva, de versenyképesek és külföldön is 
megtalálják hálás piaczaikat. 

Harmadik képünk a sokat emlegetett ha­
lászcsárdát mutatja. Két jóravaló szegedi iparo3: 
Nigrényi Pál és Auer Péter vállalkoztak e csár­
dában az alföld zamatos ételeit bemutatni és a 
kiállító közönséggel megkedveltetni. Volt is min­
dig közönsége az alföldi vendéglőnek, melyben 
barna czigány húzta a keserves nótákat, bogár-
szemü tűzről pattant lányok végezték a pinczéri 
teendőket, ügyes, diplomatikus előzékenységgel 
mindenki irányában. A csárdát képünk ugy mu­
tatja be, a mint a vendégek s a csárda sze­
mélyzete minden szerszámostul a főbejárat előtt 
sorakozik. Ott van a fehér ruhába öltözött fe­
kete czigányprimástól kezdve mindazon szolgá­
latkész halandó, ki valaha a csárda dicsőségét 
gyors vagy lassú szolgálatkészség által emelte 

l kében es Zichy után első sorban biztosította a 
i kiállítás sikerét és eredményeit. 

Ez ünnepélyek után még az éremkiosztások 
következnek, s azután — hozzáfoghatunk a 
budapesti kiállítás előmunkálataihoz. 

Gelléri Mór. 

A Tisza mellől. 
— Karczolat. — 

Szentes diadalmasan kiáltotta azt az ostro­
mot, melynek a sokkal nagyobb és hatalmasabb 
Szeged áldozatul esett. Kétségbeesett erőfeszítés­
sel küzdött tizenkilenczezer ölnyi gátvonalán, 
mely ellen mérföldnyi távolságról zuditá a Tisza 
tajtékzó haragját, hullámot torlasztva hullám te­
tejébe. Háromezer férfi állt künn a gátakon hu­
szonkét nap és huszonhárom éjen. Lobbanó szal-
niatűz mellett melengették tagjaikat, melyeken 
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csonttá fagyott az átázott ruha s azzal újra föl a 
gátra, melyen senki sem birta ki tiz percznél to­
vább az iszonyú hideg szélviharban, mely ház-
nagyságu hullámokat korbácsolt felójök, jeges 
vizével el-elboritva a karóverő, zsákot hordó 
népet, melynek lába alól a habcsapács mindun­
talan kinyalt egy-egy darab földet, mig fehér ta­
réját keresztülcsapta a töltés koronáján, leso­
dorva, kit útjába talált. Egy katonát oly erővel 
vágott le a tetőről, hogy a puskája ketté törött. 
Voltak pillanatok, mikor a menekülés már lehe­
tetlennek látszott s a kimerült nép hitét vesztve 
fordult hazafelé, hogy ha már ugy akarja a vég­
zet, háza romjai alá temetkezzék s együtt érje a 
halál övéivel. Ama küzdelmes hónap 13-ik éjje­
lén már a bátrabbak kebléből is kihalni látszott 
a megmenekülhetés reménye. Szilaj szél süvöl­
tött, melyben az ember szemét is csak egy-egy 
pil lanatra nyi that ta ki, akkor is csak azért, hogy 
semmit ne lásson a pokoli sötétben s az arczába 
csapó jeges viz meggyőzze a hiu erőlködésről. 
Egy helyütt átszakadt a töltés s a mentők őrül­
ten menekültek tova. 

E pillanatban egy erőteljes hang kiáltott 
tul a viharon: „Fusson, a ki gyáva! É n inkább 
belefekszem a szakadásba, ugy pusztulok el, de 
a város pusztulását megélni nem fogom!" S 
azzal rohant föl a veszélyes hely felé. A tűzre 
dobott szalma nagyot lobbant s annak a lángjá­
nál meg lehetett látni a harmincz évesnél alig 
idősb fiatal embert, a mint elszánt arczczal, a 
sötétben is vülogó szemekkel fölrohant a töl­
tésre, hogy mellével fogja föl az áradatot. „A 
polgármester !" kiáltá egy hang. „Hát veszni 
hagyjuk ?" —• kiáltá egy másik s nemsokára egy 
másik alak kapaszkodott a töltésre, utána har­
madik, negyedik s néhány perez múlva hemzse­
gett a veszedelmes pont az emberektől, mint a 
hangyaboly, s csattogott a fabakó a karók tete­
jén, mig a vizbedobott zsákok íocscsanása mind 
sűrűbben hangzott. „Tudtam én, hogy nem fog 
ki rajtunk !•' hangzott a polgármester harsány 
szava s a szivekbe vissza kezdett térni a remény. 

De a vihar egyre nőtt s újult erővel hen­
gerített a csuszamló gátnak óriási víztömegeket. 
„Elfogyott a gaz! elfogyott a föld! Mit hány­
junk a szakadásba 1" — hangzott mindenfelöl. 
„Amarra lefelé van egy boglya vályog: elő 
vele!" Behordták a roppant tömeget. Felét azon­
nal elmosta a viz, de a fele megakadt a hármas 
karósor között. Ah, ez nem elég a Tisza árjá­
nak ! S köröskörül nagy távolban már mind föl 
van szakgatva a hant, fölásva a föld, a fakadó 
belvíz tengerré lett innen belül is. „Amott a 
csőszház! El kell bontani! Be vele a szaka­
d á s b a ! " — „„Az istenért! házat e lbon tan i ! " " 
— „Hátha templom volna, nem elbontanók-e ? 
Az sincs olyan drága, mint egy egész város!" 

S megkezdődött a munka, néhány perez 
múlva a csőszháznak már csak a helye volt. 
Anyagát betömték a mosásba mindenestől s be­
szögezték ujabb karósorral. 

Reggel felé elcsillapult az orkán s akkor 
kiderült, hogy a hosszú védvonalon három pon­
ton volt ily kétségbeesett küzdelem az éjjel. 
Mindenütt győzött az emberi kitartás az elemek 
bősz dühe ellen s a város meg volt mentve, 
huszonkét napon és ugyanannyi éjen át tartó 
rettenetes viadal után, — a mikor aztán haza­
térhettek a védők remegő családjaikhoz — vál­
tani tiszta ruhát . A h a r z alatt nem volt 
a r ra idő. 

Hány derék város van megörökítve hazánk 
krónikájának lapjain, fiainak hősies küzdelme, 
elszánt bátorsága, csüggedetlen kitartása által. 
Nándorfehérvár, Sziget, Kőszeg, Eger és annyi 
sasfészke a magyar vitézségnek a dicsőségnek 
mily égi ragyogványával tündökölnek az utókor 
e lőt t ! Megérdemlik, dicső legyen nevök, a mig 
csak egy magyar él az Árpádok honában. Meg­
tört falaikon, meg fegyvereiken az ellenséges 
emberi hataltfm. 

De há t az a város, a mely szembe nézett 
Isten haragjával s puszta kézzel tudta megfé­
kezni az elementumok őrjöngő ha ta lmát : nem 
érdemli-e meg, hogy amazoké mellett említtes­
sék neve ? 

Neki köszönhető, hogy Szeged pusztulása 
elszigetelten maradt az óriási veszedelem nap­
jaiból, hogy szomorú sorsára nem jutott még 
több is legmagyarabb városainkból, hogy még 
kétszázezer ember nem lett földönfutó s hogy 
hatvan négyszögmérföldön a legáldottabb búza­
termő földből most aranykévéket gyűjtő szeke­
rek ezre jár, nem ladik. 

VASÁENAPI ÚJSÁG. 
Ah, mily gyönyörű most az alföldi róna ! A 

ringó kalásztenger most válik pirosba játszó 
aranyszinre, melyből vidám, hívogató tanyák 
mosolyognak elő a magas nyár- és lombos akácz-
fák alól. Peng a kasza szerte s a dal végighang-
zik a végtelen rónán, a mint tovább adják a 
gyűjtő leányok. Fehér galambfelhők villognak a 
légben, le-lecsapva a számukra gazdagon fölte­
ritett földre, vagy elszállnak messze összekeve­
redve a láthatáron játszó délibábbal. Hallgatag 
szélmalmok messziről integetnek egymásnak las­
san emelkedő s aláereszkedő vitorláikkal, mintha 
titkos beszédük volna, melyet más meg nem ért. 
Duzzadt kalászoktól nehéz keresztek, mint az 
emberi munka és szorgalom emlékoszlopai, sű­
rűn sorakoznak egymás végébe s ugyan van 
dolga a sugár legénynek, mig egy-egy kévét a 
már tetejéig megrakott szekér fejére fölhajit. 

Mindenki künn lakik a mezőn, otthon most 
házőrző is alig marad imitt-amott. Most van az 
a négy hét az áldott alföldön, melyről tudni való, 
hogy e négy hét alatt minden ember bekeresi az 
élelmét egész esztendőre. Az igaz, hogy ez idő 
alatt dolgozik is érte egész esztendőre valót. 
Ilyenkor kell megnézni a magyar embert! Nincs 
a világnak az a nemzete, mely ily erőkifejtésre 
képes lenne. Tiz ember lelke, ereje szorul mind­
egyikbe s igazán ég keze alatt a munka. Ha 
mindig igy tartana, nem is élhetne meg a ma­
gyar mellett semmiféle más náczió. A hangya, a 
méh is tanulni jöhetne ide . . . . 

„Adott Isten áldást!" ezzel fogad a tanyás 
gazda, ha arra jársz, s lekanyaritva szekeréről a 
csíkos tarisznyát, kiveszi belőle a pohos kula­
csot és mellednek szegzi, mintha pisztoly volna. 
Abból aztán inni dukál, még pedig háromszor, 
mert azt annyiszor cselekszi a magyar. Aztán 
egy jó kívánsággal útnak mehetsz megint 

A kiöntött Tisza még most is elfoglalva 
tartja árterét. El van nyújtózkodva egész a véd­
gátig, csakhogy most már a gátnak nem a koro­
nája körül csapkod, de meghúzza magát a lábá­
nál, mint a megalázott ellenséghez illik 

Adott Isten áldást! Adjon is, jó emberek! 
Megérdemeltétek, kiharczoltátok magatoknak, 
csak jutalmul adta. Ha nem lettetek volna „fér­
fiak a gáton", más tenger zúgana most róná-

Apróságok Wenckheim Béláról. 
Sok aprólékos vonást emlitnek föl az elhunyt 

miniszterről, melyek arra valók, hogy alakját, jelle­
mét, megvilágítsák, annak képét kiegészitsék. Mi is 
közlünk ez érdekes apróságok közül néhányat ez 
alkalommal. 

Wenckheim Béla bárót az ujabb nemzedék 
nem ismeré mint kitűnő szónokot. Bitkán beszélt 
az országgyűlésen, s akkor is többnyire röviden, 
meleg érzéssel, az igaz meggyőződés hangján, de 
minden szónoki lendület nélkül. Pedig kik ifjabb 
korában hallották, tudják mily gyújtó hév volt szó­
noklataiban, melyek alakilag is kitűnőek valának. 
A szónoki tehetség oly föltűnően nyilatkozott nála 
már zsenge fiatal korában, hogy mindjárt első föl­
léptével igazi babérokat hódított magának. Ez Ká­
rolyi György gróf főispáni beiktatásakor történt. 
A főispánt, kit Barkóczy kir. biztos iktatott be, 
Kígyós és Gyula határán fogadta a megyei küldött­
ség, melynek nevében a fiatal Béla báró üdvözölte 
az érkezőt. Daliás alak volt; lóháton, fehér nadrág­
ban, ezüst sujtásos rövid kék dolmányban, kócsagos 
kucsmában ! Ekkor mondta első nyilvános beszédét 
oly sikerrel, hogy a főispán megölelte. „Ebből lesz 
az ember !" monda Barkóczyhoz fordulva. 

És ember lett belőle. A szónoki hév még sok 
sok éveken át korlátlan urává tette a sziveknek, a 
melyekhez szólott. Egyszer azután elkezdett ritkáb­
ban beszélni, s akkor is mintegy félve. Látszott 
rajta, hogy nagy gondot ád neki a szakasz össze­
illesztése, mintha tépelődnék magában, mintha 
valami aggasztaná. „Mi baja lehet a Bélának, még 
megérjük, hogy belesül ?" — „Hagyjatok békét, 
monda egyszer barátai közt, a mióta ezt a menykő 
gyorsírást föltalálták, nem tudok kedvemre beszélni. 
Könnyű volt régen. Az ember beszélt a mint eszébe 
jutott; ha a nyelve megbotlott, elköhögte; havaiami 
furcsát mondott, elvitte a szél; s nem lett belőle 
semmi hiba. De most oda ül eléd egy ökölnyi gye­
rek egy hosszú plajbászszal és minden szavadat, még 
a köhögésedet is lepingálja ; azután jön az újságíró, 
és kiteszi a hírlapba, azután jön a távíró és szét-
villámozza az egész világnak s másnap minden reg­
geli kávé mellett téged szidnak, ha nem tetszel 
nekik; s kinevetnek, ha bolondot mondtál. Azután 
tessék nyugodtan dikeziózni". 

A képviselőházban soha se érezte magát egé-
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szén otthonosan. S utóbbi időben nem is fogadott el 
mandátumot. „Vendég vagyok én itt, monda. Adta­
tok alám egy piros karszéket; mit foglaljak el még 
egy másik helyet is, más ember elől ?" 

Hanem a főrendiházban, ott azután otthonn 
volt. És semmiféle potentát nem gyakorolt még ott 
nagyobb befolyást, mint Wenckheim Béla báró. 
Bitkán beszélt ott is, de annál többet beszélgetett. 
S ez épen a legjobb mód a főrendekre hatni. Gyak­
ran a legbonyolultabb diskussiónak is véget tudott 
vetni egy kedélyes apercue-vel, a mit a szomszédjá­
nak csak ugy félig súgva, félig gondolatban oda 
vetett. Persze, hogy rög-ön tovább adták s mire 
elterjedt a teremben, a czél el volt érve. 0 a főrendi­
házat adomákkal tudta kormányozni. 

Mikor a fúzió megtörtént, Tisza Kálmánt rög­
tön utána miniszterelnökké tenni nem lehetett. De 
Tisza Kálmán kijelentette, hogy csak egy olyan 
kabinetbe lép be, melynek Wenckheim Béla az 
elnöke. Az elnök tehát meg lett volna, de a kabinet 
két hétig sem tudott megalakulni. Perczel Béla volt 
az utolsó dió, a kit meg kellett törni. Wenckheim 
Béla végre kijött a sodrából: „A patvarba ! én vol­
tam már belügyminiszter, ő felsége személye körüli 
miniszter, most leszek miniszterprezidens és te az 
igazságügybe se mersz beleharapni ?" Ez az argu­
mentum döntött s Perczel Béla igazságügyminisz­
ter lett. 

Mikor minisztertársai fejüket törték és izzad­
tak a kérdések megoldásában, báró Wenckheim 
Béla az ő, mindig egyforma jókedvét sohasem vesz­
tette el. 0 előtte, a ki nemcsak az embereket ismerte 
Magyarországon, hanem jól ismerte a viszonyokat 
is, minden csak ,.Wurst" volt; és már nagyon nagy 
dolognak kellett lennie annak, a mire báró Wenck­
heim Béla azt nem mondta, hogy „Wurst". Ilyen 
nagy dolog volt például többek közt a boszniai 
expediczió, meg a „túlköltekezés" a 60 millión felül. 
Erre már nem mondta, hogy „Wurst", hanem azt 
mondta, hogy „Wallischer Salat". És ezzel nemcsak 
az egész kaszinónak, hanem még az udvari köröknek 
is teljesen megmagyarázta a dolog mivoltát. 

Báró Wenckheim Béla ép oly kitűnő lovas és 
lóismerő, mint biztos lővadász volt. A „Vadász- és 
Versenylap" fölemlíti, hogy a báró 1826-tól 1878-ig 
majdnem húszezer darab vadat ejtett el és körülbe-
lől ezerszer lovagolt kopó-falka után. Mikor vadászni 
kezdett, alig volt még 15 éves. 1833-ban 22 éves ko­
rában nyugat Európát utazta be, sokáig volt Angliá­
ban, s ott a rókavadászatokon bátorságával kitűnt. 
Még nagyobb fáradalmakat állott ki Arábia sivata­
gain, hol Almássy Györgygyei és gr. Batthyányi La­
jossal utazott. Gyorslovaglásaival is nagy bravouro-
kat csinált. Például 1835-ben Pestről Körös-Ladányba 
tizedfél óra alatt tette meg öt lovon a százhúsz mér­
földnyi utat ; 1843 ban pedig Gyuláról Zsombolyára, 
Aradon keresztül, hat óra alatt lovagolt hetven angol 
mérföldet négy lovon. Zsombolyáról Ladányra vissza 
hét óra alatt érkezett meg öt lovon, pedig ez az ut 
száz angol mérföld. 1840-ben, a békésmegyei közgyű­
lések alatt, fogadásból átúszta a gyulai kastély park­
ját átszelő Sebes-Köröst, melyen a hideg őszi napok­
ban már vékony jéghártya is mutatkozott. Mindnyá­
jan életéért remegtek, de legkisebb baja sem lett. Az 
utolsó évtizedekben nagy munkásságot fejtett ki a 
lótenyésztés emelése és a versenyek körül. 0 maga 

j ritkán versenyzett, még fiatal korában is, de nagy 
i kedvét találta a félvér-tenyésztésben. 

Wenckheim Béla a nemzeti kaszinó épületének 
egyik másodemeleti lakosztályában tartott szállást. 
Igénytelen garcon-lakás ez. Egy tágas előszoba fes­
tett puhafa bútorzattal, sport-képekkel, köztük az 
első pesti lóversenyt (1827) megörökítő képek, a 
„Kincsem" idomitójának arczképe, stb. Az előszobá­
ból egy keskeny benyílóba jut az ember ; itt van 
egyszersmind a báró fegyvertára, s vadász arzenálja. 
Vadászképek, a gödöllői szarvas vadászatokról, függ­
nek a falon. Egy azt a jelenetet ábrázolja, mikor az 
üldözött szarvas a főváros utczáiba szorul s a Hu-
nyady-téren a zsibvásár kellő közepén esik el. Még 
egy szalon és egy hálószoba. Ennyi az egész fő­
úri szállás, melynek legnagyobb luxusa a pompás 
szarvasagancsok, fegyverek és csibukok. így lakott 
Wenckheim. S a milyen egyszerűen lakott, ép oly 
egyszerűen élt. 

A világ egyik legnagyszerűbb vasútja. 
A legutóbbi néhány évtized alatt a mérnöki 

tudomány oly sok merész tervet valósított meg, 
hogy az ókori világcsodák számát ma már leg­
alább háromszorozni lehet. A montcenis-alagut, 
suezi csatorna, Pacífic-vasut s annyi más nagy­
szerű alkotás valóban az emberi szellem egy-egy 
diadalát jelezi. Ez óriási alkotások között a leg-
nagyobbszerübbek közé tartozik a cordillerai 
vasút, mely pár hó múlva át lesz adva forga­
lomnak. Csekély területen halad a vasút végig, 
de a hatalmas sassal vetekedve 4751 méter ma­
gasra emelkedik a tenger színe fölé, tehát csak 
60 méterrel alacsonyabbra, mint a meddig 
Európa havasainak óriása, a Montblanc nyújtja 
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fel hófedte csúcsát. Ma már minden nehezebb 
rész elkészült s teljesen sikerült és igy ez uj 
világcsoda tényleg létesültnek mondható. 

Az emiitett vasút a Csendes-tenger partjá­
tól Callaótól indul ki, nem messze a tervezett 
panamai csatornától, érinti Limát s azután a 
Cordillera hegylánczon felszáll azon 3—4000 
méternyi magasságú fensikhoz, mely a két 
hegyláncz között elterül s nagy terjedelme da­
czára a fölmenetel nehézsége következteben 
eddig csaknem elhagyatott volt, holott a föld 
egy része igen termékeny s a hegyek az inkák 
mesés gazdagságú érczkincseit rejtik maguk­
ban. Kőszén, vas, réz, ezüst s higany mérhetet­
len mennyiségben fordulnak elő. Oroyához kö­
zel, hol a vasút végződik, vannak a hires Cerro 
di Pasconak nevezett ezüstbányák, a természet e 
becses s mégis veszedelmes ajándékai, melyek 
az ős amerikai nép legboldogabb s legműveltebb 
törzsének vesztét s Amerika meghódításának leg­
sötétebb lapját előidézték. A csillogó kincs vak­
merő munkára csábította a modern kor gyerme­
keit is, s előre látható, hogy a mű sikere apénz-
értékben s ezzel együtt nz összes müveit társa­
dalomban rövid idő alatt valóságos forradalmat 
fog előidézni. 

Peru nyugoti része az Andesek aljától a 
tenger felé lassan hanyatló fensikot képez, mely 
a vasút építésének aránylag kedvező volt. Sze­
rencsétlenségre azonban ezen vidéken igen nagy 
a vizszükség s ennélfogva a vasút építésére 
szükséges eszközök is nagy részben hiányzanak. 
A merész tervet Meiggs Henrik készité, kinek 
nevét már most a legmagasabb csúcsok egyike 
teszi halhatatlanná. Meiggs azon kiváló ameri­
kaiak közé tartozik, kiknek kalandos szelleme, 
genialis ügyessége s meglepő akaratereje min­
den helyzetben kitünteti magát. 1811-ben szüle­
tett Catskillben New-York államban, s kezdetben 
mint építészeti fakereskedő szerepelt Bostonban 
és New-Yorkban. Jelentékeny vagyonát az 1837-ki 
válság alkalmával teljesen elvesztette. Az arany­
láz virágkorában San-Franciskóban fűrészmal­
mot állított fel s csakhamar ismét dúsgazdag volt. 
1854-ben teljesen koldus lett. 1858-ban Chili­
ben mint vasúti vállalkozó merült fel; a Valpa-
raiso és Santjago közt fekvő vonalat kiépítette. 
1867-ben nyerte az engedélyt a perui kormány­
tól az emiitett cordillerai vasútra Callaótól 
Oroyáig 125 millió dollár építési költség mel­
lett. Van-Brockelin Márton s Malinowszky mér­
nökökkel kezdett a munkához s 1877-ben halt 
el, be nem fejezve ugyan nagy művét, de azon 
biztos tudatban, hogy az rövid idő alatt sike­
rülni fog. • 

A cordillerai vasút építése természetesen 
sok nehézségbe ütközött. A vonal mintegy 150 
kilométer hosszúságban a Riinac patak mellett 
vonul el, melynek partjait meredek, néha csak­
nem hozzáférhetlen sziklák képezik. Direkt föld­
méréseket tenni csaknem lehetetlen volt, a tri­
gonometriai mérésekre alapul csaknem tisztán 
a hegycsúcsok szolgáltak. Néha egészen lehetet­
len volt e csúcsokat létra segélyével is elérni, a 
mérnökök a meredek fölött köteleken csüggve 
teljesítették munkájukat. Ez is a tudomány em­
bereinek ama mythikus modern hősies tettei 
közé tartozik, melyek méltán sorolhatók a haj­
dankor félisteneinek hőstetteihez. Mindezen 
nehézségek daczára a mérések eredménye kielé­
gítő volt ; 61 alagút közül, melyek nagy részét 
két oldalról kiindulva kezdték fúrni, alig akadt 
egy pár, melynél a tévedés csak egy pár hüvelyk­
nyi lett volna is. 

A vasúttal lépésről lépésre haladtak előre. 
Rendesen előbb külön utat kellett készíteni az 
öszvéreknek, mert a régi ut, mely a Cordilleras 
de los Andes e részén vezetett át, nagyrészt oly 
szorosokon vitt át, hogy két öszvér sem mehe­
tett át egymás mellett. A vidék teljes terméket­
lensége következtében fát, szerszámokat, ételt, 
egyszóval mindent öszvéreken és lámákon kellett 
fölhozni a völgyből. Az építési fát Oregonból 
vagy Kaliforniából, a vasat és kőszenet Angliából 
szállították. A mérnöki s más tudományos esz­
közök, sőt még a vashidak részei is Európából 
érkeztek s angol s franczia mérnökök rakták 
össze a helyszínén. Legújabban azonban az 
Egyesült-Állam okban készült szerek jobbaknak 
bizonyultak. 

A vasút Callaótól lassanként emelkedik az 
Andesek szorosáig. Tetőpontja Callaótól 170 ki­
lométernyire 4750 méter magasságban van s igy 
egy méternél átlag 27 milliméter az emelkedés, 
mig a legnagyobb emelkedés egyenes vonalban 
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40, hajlásoknál 30 milliméter. A vasút szeles 
sége a sinek közt l.u méter. 

Callaótól Limáig, sőt San-Bartolomeóig, 
hol a hegyláncz kezdődik, az emelkedés még 
igen csekély. De innen rendkívül gyors lesz. 
Alagút váltja fel az alagutat, a sziklák mindin­
kább egymásra tornyosodnak, a mélyedések me­
redekek lesznek. A vonat lassúbbá válik. Néha 
ugy látszik, mintha szűk utczába jutott volna s 
valóban ellenkező irányban haladhat csak 
tovább. Matucana és Tamborage közt a Rimac 
völgy esése oly nagy, hogy a vonatnak némely 
helyeken kétszer is meg kell fordulni maga kö­
rül. Egy helyen a vasutat a szédítő meredekből 
öt ízben látjuk egymás felett összetornyosult 
emelkedéseken, s ezen hajlások közül három a 
Rimac egyik s kettő a másik partján van, oly 
nagy az iv, melyet leir. Valóban szédítő látvány. 
De Verragos és De Challaga fölött a hidak két 
óriási szikla közt képeznek kapcsot. Az első 
hidat, teljesen érczből készítve, két 77 méter 
magas vasoszlop tartja. A hid áttörött, ugy, hogy 
a keresztgerendák közt az óriási mélységet igen 
jól ki lehet venni s két oldalt a vasrácson át 
szintén messze tekinthet a szem. Kisiklás eseté­
ben, valóban ugy tetszik, mi sem menthetné 
meg az utazókat a szörnyű haláltól. 

Montucana fölött 2374 méter magasban a 
vidék még nagyszerűbb lesz. Egyik óriási alagút 
után következik a másik s a sinek a meredek 
utón mélyedések közepett kígyóként kanyarog­
nak. A hegycsúcsok néha oly közel állanak, 
hogy a napfényt csaknem teljesen kizárják s egy 
ily helyet a nép El puente de l'infernillio (ördög 
hídja) névvel keresztelt el. 

Múlt hóban a vasút már 3774 méter ma­
gasra emelkedett Chidaig s igy csak 30 kilomé­
terre van tetőpontjától, melyet a Meiggs-csucsban 
készített alagút képez 4751 méter magasságban 
Innen Oroyáig lefelé halad 3712 méterig. A ha­
nyatlás enyhe s igy kiépítése semmi nehézséggel 
sem jár. 

A vasútvonal Callaótól Oroyáig 200 kilo­
méterre terjed. Nagyszerű vasutakat már eddig 
is igen sokat építettek, de az Andeseken át vivő 
vasút mindenesetre a legóriásibb ezek között s 
még ma is, midőn a csodák oly mindennapiak, 
méltán büszkék lehetnek az amerikaiak annak 
létesülésére. 

Irodalom és művészet. 
Magyar Amerika. Ez a czime egy New-Yorkban, 

két nyelven megjelenő heti lapnak, mely tulajdon­
kép csak július l-jén volt megindulandó, de június 
15-kén megjelent mutatványszáma már előttünk 
fekszik, kiadó szerkesztője Löw Vilmos, szerkesztő­
társ Mogyoróssi Árkád, Amerikában élő honfitár­
saink. A lap angol s magyar kiadása nem azonos. 
Az angol nyelvű rész a magyar dolgokat, irodalmat, 

i politikát, művészetet stb. ismerteti s igyekszik köze- | 
lebb vinni az amerikaiakhoz ; a magyar nyelvű rész 

! pedig minket értesít az Amerikában élő magyarok 
dolgairól s állapotairól. A mutatványszám magyar 
része —- egy angol költő, Whittier Greenleaf János 
szép, de gyarlón fordított költeményén („A mezit-
lábu fiu") s némi vegyes apróságon kivül, csak felhi-

j vasokat, szózatokat, tájékoztatásokat tartalmaz. An- i 
nál jobban van összeállítva az angol rész. Jól irt 

I előszaván kivül czikksorozatot kezd a magyar köl­
tőkről és költészetről, melyben átalános áttekintése 
után nemzeti irodalmunk ujabb fejlődésének, többi 
közt igy szól: „E tanulmány czélja bebizonyitni, 
hogy Arany János csak oly nagy költő mint Tenny-
son, Petőfi Sándor csak oly hangulatos dalnok mint 
Burns s Vörösmarty csak oly ragyogó lángész mint 
Longfellow" ; e rövid idézetből látjuk, hogy a czikk 
irója helyesen állítja párhuzamba három nagy 
költőnket az angolok megfelelő jeleseivel. Második 
megkezdett czikksorozata a magyar politikáról szól, 
a pragmatica sanctio keletkezésétől számítva politi­
kai történelmünk uj aeráit, — legalább jól indul 
közjogi állapotaink fejtegetésében. Harmadik közle­
ménye Amerika jótékonyságáról szól Szeged iránt; 
a negyedik az orosz politikáról. A Vegyes rovat 
után Arany „Tetemre hívását" találjuk a szerkesztő, 
Löw Vilmos igazán sikerült forditásában. A fordító 
alig ejtett el egy-két sort az erős költeményből. 
„Arcza szobor lesz, lába gyökér" — e sor gyengén 
van adva: She stands as stricken by a spell (mint 
bűbájtól verve álla meg); de ebez hasonló hiba nincs 
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több az egészben. Az utolsó nehéz strófa „a macska 
az egérrel" különösen sikerült. — Üdvözöljük e 
szép (kiállításban is igen szép, sőt fényes) uj vállala­
tot, mely távol rokonainkat, tul a tengeren, szivünk­
höz köti. Vajba remélhessünk életrevalóságot s jósol­
hassunk hosszú életet neki! (Az előfizetési árak csak 
amerikai pénzben, egész évre 4, félévre 2 fit vannak 
kitéve. Budapesten Zilahy Sámuel könyvkereski 
fogad el előfizetéseket.) 

A népszerű természettudományi eló'adások gyűj­
teményéből két füzetet vettünk: K&nifl Gyulától 
„A természettudományok kezdetei" és Krieneh Já­
nostól „Az állatok társadalmi viszonyairól". Mind­
kettő érdekes és tanulságos olvasmány. A tudomány 
ily népszerűsítése, hál' istennek, nálunk is szívesen 
fogadtatik már; tanuja, hogy a természettudományi 
társulat ily czélból rendezett estélyei rendesen igen 
látogatottal; s könyv-kiadványai a Szent-István tár­
sulat népszerű kiadványaival versenyeznek kelendő­
ségben. Ajánljuk olvasóinknak mind e két müvet 
(áruk : 40—50 kr.). mind átalában nz egész vállala­
tot, mely csak jeles és közérdekű dolgozatokat tar­
talmaz 8 melyért a természettudományi társulat neve 
és közhasznú működése s iránya kezeskedik. 

Az ..Egyetemes Philologiai Közlöny, melyet a 
m. tud. akadémia nyelvtudom, bizottságának meg­
bízásából Ponori Thewrewk Emil és dr. Htinrich 
Gusztáv szerkesztenek, egyre tartalmasb füzetekkel 
igazolja az akadémia támogatására érdemes voltát s 
a figyelmet, melylyel tanári s átalában tudományos 
körökben részesül. Egyesitvén magában a klasszikái 
és modern philologiát, tág mezőn munkálkodók so­
kának nyújt érdekes szellemi tápot. A most megje­
lent V. és VI. (május—júniusi) kettős füzet, Greguss 
Ágost Shakespeare-könyvéból ad egy kis fejezetet, 
Shakespeare magyar fordítóiról; dr. Ábeltől, Bázeltól, 
Télfitől és Pozdertől a görög, P. Thewrewktől a latin 
philologiára vonatkozó többé-kevésbbé közérdekű, 
szorosan szakszerű közleményeket; Bartal tanártól 
„A klassz, philologia mivelése hazánkban" czim alatt 
igen nagy gonddal összeállított s érdekes biblio­
gráfiát. A hazai és külföldi irodalom rovatai ezúttal 
is igen gazdagok, s több irodalmi és irodalomtörté­
neti munkát behatóan ismertetnek. Átalában mond­
hatjuk alig van most szaktudományi folyóiratunk, 
mely feladatának a Phil. Közlönynél jobban megfe­
lelne. — Ara egész évre 5 frt. Egyes füzet 60 kr. 

A „Havi Szemle" júliusi füzete érdekes tarta­
lommal jelent meg. Tolnai Lajosnak „A méltóságos 
ur" czimü rajza nyitja meg. Egy névtelen Fraknói 
Vilmos „Vitéz János"-át és Bánóczi „Révay Mik-
lós"-át veszi bírálat alá; Weisz Béla „Utak és uta­
zások a régi Rómában" czimü ismeretterjesztő czik-
ket közöl, Böhm Károly folytarja tanulmányát 
Dühring Jenőről, György Aladár pedig „Az atyaisten 
ábrázolása Micbel Angeloig" ez. műtörténelmi tanul­
mányt irt a füzetbe. Wilkie Collins regényének 
(„Velencze modern titkaiból") folytatása van még a 
füzetben, s a kritikai szemlében dr. Thallóczy köny­
vét („A kamara haszna") bírálja Szalay József, a 
könyvszemle pedig több ujabb munkát ismertet 
néhány szóval. 

A „Történelmi tár" július—szeptemberi füzeté­
ben Wenczel Gusztáv, Szilágyi Sándor, Károlyi Ár­
pád és Marczali Henrik adnak nagyobb közleménye­
ket. Ezeken kivül több történetbuvárunk közöl 
mivelődéstörténeti adatokat és vegyes közlemé­
nyeket. 

A ..Képzőművészeti Szemlé--bó'l megjelent a jú­
liusi füzet. Czikkei: „Humor a művészetekben", 
Reviczky Gyulától. „Az amazonok harcza" Prém 
Józseftől. „Vidéki muzeumok érdekében" Károly 
Gy. Hugótól. Ulustráczióul Lotz Károly arczképét 
s egyik múzeumi falfestményét adja. 

Sebestyén Gyula világtörténetének további meg­
jelenését a kiadó Weiszmann testvérek beszüntették. 
Az előfizetőknek cserébe Mebner az általa kiadott 

; Ribáry-féle világtörténetet, Tettey Nándor pedig P. 
' Szathmáry Károly müvelődéstörténelmét ajánlja. 

Sebestyén művéből csak öt füzet jelent meg. 
Két uj törvény jelent meg Pfeifer Nándornál 

: zsebkiadásban, egyik az erdőtörvény, másik a magyar 
i büntető törvénykönyv a kihágásokról. Mindkettő 
I tárgymutatóval van ellátva s egynek ára 40 kr. 

Az iskolai értesítők közül ismét küldtek be hoz-
I zánk néhányat. Csak a bennök foglalt jelentékenyebb 
! értekezéseket emiitjük fel. 
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A felső-lövői ág. hitv. nyilvános reálgymnázium s 
taní tóképző értesítője magyar s német nyelven je­
len t meg. Neubauer János ír benne „A kegyelet, 
m i n t nevelési tényező" czim alat t . 

A budapesti kei: akadémia értesítőjében Lewin 
J a k a b igazgató két ivnyi terjedelmű szakavatott ér­
tekezése van „Adalékok a polit ikai számtanhoz'", 
melyben a járadékszámításra vonatkozólag ad uta­
sí tásokat . 

Az eperjesi kir. kath. főgymnázium értesítőjében 
Lasz tókay László t a n á r Eperjes hadi tör téne té t tár­
gyalja 1711 végéig, különösen részletesen szól Ca-
raffa s Thököly koráról . A nagy terjedelmű tanul­
m á n y részben eredeti kutforrások xitán készült s 
mél tó a tör ténetbuvárok figyelmére. 

A nemzeti szinház m ú l t hétfőn fejezte be elő- I 
adásai t . A berekesztés tulajdonképen vasárnapra j 
volt e lhatározva, de az igazgatóság fölhasználta > 
Bianchi Bianca , a k i tűnő vendégmüvésznő i t t létét, 
s megto ld ta az előadások számát a hétfőivel, a m i k o r 
is „ L a m m e r m o o r i L u c i á t " adták Bianchival a czim-
szerepben, mely Pa t t inak is egyik kedvencz szerepe. 
A közönség egészen megtölté a színházat s szűnni 
alig akaró tapsokkal halmozta el a művésznőt, ki né­
hány fölléptével ná lunk is megmuta t ta , hogy n e m 
túlzásból nevezik őt r i tka tüneménynek a művészet 
egén. — A színházi szünet öt hétig fog t a r tan i s az 
előadások aug. 10-ikén kezdődnek meg újra. 

Közintézetek, egyletek. 
Az orsz. középtanodai tanáregyesület f. hó 4-én 

s 5-én t a r to t t a meg közgyűlését Debreczenben. Bu­
dapestről mintegy 30-an men tek le s a megjelent ta­
gok száma közel volt a százhoz. Vendégek nagy 
számmal vettek részt, köztük Révész Bál in t superin-
tendens s Simonffy I m r e polgármester . A tagokat a 
város ünnepélyesen fogadta s mindannyi t magáno­
soknál szállásolták el. A közgyűlés első főtárgya volt 
a magyar középiskolák szervezése. Dr . Kármán Mór 
előadó két középiskolát óhaj t ; egyik a (gymnasium) 
a görög nyelvre s átalában az irodalmi taní tásra fek­
te tne fősúlyt s ezélja a közműveltség elért szivonalá-
nak megőrzése lenne, a másik lyceum név alat t a 
közműveltség emelését t a r tha tná feladatának s a 
reáliskola ily intézetté alakulna át, ha többek közt a 
la t in nyelvet is fölvenné tantárgyai közé. A közgyűlés 
azonban hosszas vita u t án dr. Erődi Béla indítvá­
nyára a kérdést még nem ta r to t ta elég érettnek arra , 
hogy határozatot lehessen hozni benne s igy a napi­
rendre tértek át . Az ál lam közvetlen felügyelete a la t t 
álló tanárok szolgálati szabályzatának terve, melyet 
Xévy László adott elő, elfogadtatott. Géresi Ká lmán 
a protestáns tanügy s különösen a debreczeni főis­
kola régibb viszonyairól t a r to t t érdekes előadást. A 
közgyűlés Révész Bál intot , Ipolyi Arnoldot s Ta-
nárky Gedeont tiszteletbeli tagokká választotta, a 
régi elnököt Berecz Antal t , a tisztviselőket s választ­
m á n y tagjait, nagyrészt a régieket, megválasztotta. 
A szokásos ünnepélyes diszebéden kívül a tá rsu la t 
tagjainak egy része vasárnap f. h. 6-án a hortobágyi 
pusztára is kirándult , hol a vendégeknek a pusztai 
élet különböző oldalait bemutat ták , de ezen kirándu­
lást az eső nagy részben elrontot ta . 

A magyar irók segély-egyesületének gyarapodá­
sáról 1879. első felében Vadnai Károly egyesületi 
t i tkár a következő k imuta tás teszi közzé : 

Tőkegyarapodás : Kétszáz frtos alapítók let tek : 
Gr . Zichy Géza, Bay I lona úrhölgy Debreczenből és 
Dóczy Lajos udv. tanácsos (kötvénynyel). Adomá­
nyok az alaphoz: Lévay H e n r i k ujabb a lapí tványa 
200 írt , az első hazai takarékpénztár idei adománya 
400 frt, Deák Ferencz tárgyainak árvereléséből 
1500 frt, egy Berl inben lakó nemes emberbarát jóté-
konyczélu adományából Tisza Kálmán kormányel­
nök 2000 frt. Befizetett hagyományok: Marczibányi 
Anta l hagyományának régi kamata i tőkésítve.600 frt, 
néha i János i Ferenczné hagyatéka 1000 frt. Összesen 
6300 forint. Ajándékok folyó költségekre : Bay I lona, ! 
Debreczen 35 frt 90 kr . , Kertbeny K. Mária 2 frt, a 
kózp. Fröbel-nőegylet 30 frt, Kendelényi Vilma Bu­
dapest h a t a rany, a gr. Zichy Géza hangversenye jö­
vedelméből a 200 frt a lapi tányon kívül 344 frt 
15 kr., a nőiparegylet egy estély jövedelméből 25 frt 
25 kr., a Frohner - te remben februárban ta r to t t pik­
n ik rendezői 34 frt 12 kr., Bar tók Lajos egy hozzá 
küldöt t összegből 92 frt, a szabolcsi takarékpénztár 
2 0 frt, Lukácsy Sándor a népszínház tagja 15 frt, 
E . Kovács Gyula 10 frt, A—r a H o n utján 33 frt, a 
Pes te r Lloyd egy barátja 15 frt, a Deák-tárgyak árve­
reléséből ide csatolt összeg 32 frt 94 kr, a gróf Te­
leki Domonkos „Székely határőrség tö r téne te" el­
ado t t példányaiból a Frankl in- társula t 27 frt, a 
b . F i á t h Ferencz „Éle tem és é lményeim" czimü mun­
kája eladott példányaiból Tettey és társa 60 frt, ösz-
szosen 773 frt 37 krajczár és hat darab arany. Év-
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dijas tagok közé léptek (12 forint évi kötelezettség­
gel) : Dr . Frivaldszky János , dr. Várady Antal , 
Gonda Béla és Halász Dezső. Tehát négyen. 

Kiadatott: Rendes félévi s évnegyedi segélyre 
43 fél (elaggott író, özvegy vagy árva) részére 4845 
frt, rendkívüli segélyezésül tiz beteg Írónak 380 frt, 
két temetés költségére 150 forint. Összesen 5355 frt. 

Hogy az egylet jövőre is nyújthasson rendkívüli 
segélyzéseket beteg Íróknak, vagy temetési költségek­
re, a r ra az irodalombarátok, egyesületek, intézetek ne-
messzivü adakozásai szükségesek, mivel a tőkeva-
gyon kamata i t s az ál lami segély (2000 frt) összegét 
a rendes évi segélyzések s a kezelési költség (noha 
ez utóbbi féléven át csak 525 frtra megy) emészti 
föl. Ennélfogva a magyar irók segélyegylete, hogy 
emberbarát i feladatát teljesíthesse, rászorul a buzgó 
hazafiak, honleányok, egyletek, pénzintézetek, foly­
tonos áldozatkészségére. 

Egyház és iskola. 
A gymnáziumi tanítás uj tantervét adta ki a 

vallás- és közoktatásügyi miniszter, megállapítván 
egyúttal a jövő tanévre vonatkozó á tmenet i intézke­
déseket. A rendelet nagy terjedelmű s külön füzet­
ben is meg fog je lenni . Az alkotmányosság helyre­
állítása óta ez a negyedik t an te rv a gymnáziumokra 
nézve, rövid 12 év alat t . 

A tanitónó'képzó'-intézetekhez a vallás- és közok­
tatásügyi miniszter előkészítő osztályokat akar fokoza­
tosan ál l í tani , ugy hogy a tanfolyam ez intézetekben 
jövőre négy évi lesz. Okul ez intézkedésre az a kö­
rü lmény szolgált, hogy a fölvett növendékek hiányos 
s nagyon különböző képzettsége mia t t az első tanév 
nagyobb része elveszett. A fölvételi vizsgákat is szi­
gorúbbá akarják tenni , AZ előkészítő osztályok az 
őszszel a budapest i á l lami tanitó- s tanitónőképző-
intézetekben m á r életbeléptetnek. A felsőbb nép- és 
polgári iskolai taní tókat képző intézetek mellett pedig 
teljesen elkülönítet t ha t osztályú polgári iskola állít­
tat ik fel, m i n t gyakorló iskola. 

A protestánsok konventje. B . Vay Miklós m i n t 
konvent i elnök az 1877. nov. 15—17. napjain Pes­
ten t a r to t t egyetemes konventet , melyet az öt egy­
házkerület határozatképesnek ismert el, és a mely a 
zsinati e lőmunkálatok elkészüléséig magá t e lnapol ta 
volt, f. évi szept. 10-re Debreczen város iba hivta 
össze. A konventi tanácskozás első tárgya a zsinati 
e lőmunkálatok lesznek, továbbá azon elvek és kívá­
na lmak közös akara t ta l megállapítása, melyek az 
au tonóm jogkörnek megfelelőleg, a reformátusokra 
vonatkozólag alapul szolgálnak azon törvényjavas­
latok körül , melyeket a kormány a felekezeti közép 
és felső, iskolák fölötti felügyeleti jog szabályozása 
czéljából szándékszik a képviselőház elé terjeszteni. 
E két fő tárgyon kivül szőnyegre jönnek még az egy­
házkerületek részéről a konventhez utas í to t t fonto-
sabb ügyek, melyeket ha határozathozata l végett 
nem is, de megállapodásra ju tás végett tárgyalni kell. 

A cziszterczita-rend tagjai a napokban gyűltek 
össze, hogy főnököt jelöljenek ki. A kijelölés há rmas 
s ezek közül a király rendesen az első helyre jelöltet 
nevezi ki főnöknek s egyúttal zirczi apátnak. Most e 
ki tüntetésben Supka Jeromos előszállási lelkész 
részesült , második helyre Szvorényi József, az egri 
főgymnázium tudós igazgatója, harmadik helyre 
Horváth Zsigmond alperjel van jelölve. 

Uj apát . O felsége Dobó Miklós csanádi székes­
egyházi ifjabb kanonoknak, a „Szent Háromságró l" 
nevezett Pécs mel le t t i czimzetes apátságot díjmen­
tesen adományozta . 

Mi újság? 
B. Wenckheim Béla elhunytát számos gyászlo­

bogó jelzé a fővárosban. A képviselő- és főrendihá­
zon kivül ott lengett a fekete zászló az intézetek 
épületein, melyeknek t a g j a volt s a főranguak pa­
lotáin, kik az e lhunyt ta l rokoni vagy bará t i össze­
köttetésben állottak. Hétfőn d. e. 11 órakor kiszen­
vedett . Kedden délután a holttestet , mely az elhunyt 
hatvani-utczai lakásán volt kiterí tve, a második 
emeleten a nemzeti kaszinó fölött, beszentelték s 
másnap reggel a fényes kiállítású ravatal t ki tet ték 
a ferencziek templomába, melynek minden része 
fekete lepellel volt bevonva. A ravatal t ellepték a 
koszorúk, melyek közül ott voltak József főherczeg, 
a Jminiszterek, gr. Andrássy Gyula, a főrendek, a 
képviselők, Békésmegye, a számos jó barát , rokon, 
stb. koszorúi. A ravata l előtt két bársony pá rnán ki 
volt téve az e lhunytnak valamennyi érdemrendé. 
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Szerdán 5 órakor ment végbe a fényes gyászszer­
tar tás , melyet Paue r székesfehérvári püspök vége­
zett nagy segédlettel. A koporsóhoz közel állottak a 
rokonok, a király képviselője b . Mondel főhadsegéd, 
József főherczeg, ki honvéd tábornokoktól és ezre­
desektől kisérve je len t meg, s Tisza K í lmán minisz­
terelnök, u tánuk a miniszterek, képviselők, a főren­
diház tagjai, a tábornokok, minisztér iumi tisztvise­
lők s számos kitűnőség. Szolnok-, Borsod-, Bács-, 
Aradmegyék, Kecskemét, Félegyháza küldöttek által 
képviseltették magukat , Békésmegye, hol Wenckheim 
született s főispán volt, nagy számú küldöttség által 
vol t képviselve, hasonlóan Budapest főváros s Pest­
megye közönsége. A templom gyászközönséggel any-
nyira megtelt , hogy mások alig férhettek helyiségei­
be s a templom körüli utczákat lepték el. A gyász­
szertartás u tán teljes rendben sorakozott a menet. 
A megszámlálhata t lan koszorúk ha lmazá t elül két 
fehérfogatu kocsira r a k t á k ; de maga a koporsó is, me­
lyet a ha t fekete lovas gyászszekérre tet tek, szebbnél 
szebb koszorúkkal, szalagokkal volt borí tva. A sok fé­
nyes rendjelt két diszőr piros vánkoson vit te a koporsó 
u tán , melyet b . Mondel, a király képviselője, József 
főherczeg, a férfirokonok, főranguak, konzulok, 
küldöttek, tábornokok, városhatósági tagok hosszú 
sorban követtek gyalog egész az osztrák államvasút 
indóházáig. Fé l hé tkor volt vége a szertar tásnak. A 
külön-vonat, mely a halot ta t koszoraival Körös-La-
dányba szállította, VaO-kor indul t el. Sokan kisérték 
el utolsó útjára a régi bará to t és bajtársat, köztük a 
kormányelnök, s az e lhunyt rokonai és benső ba-
rát jai . 

Körös-Ladányba 10-én reggeli 3 órakor érkezett 
meg a te temmel a gyászkiséret. Va9 órakor a körös­
ladányi t emplomban a te temet újból beszentelték. 
Ot t voltak Békésmegye tisztikara Beliczey főispán 
vezetése alat t , a megye nagybirtokossága, élükön 
gróf Almássy Kálmán Kétegyházáról, báró Wenck­
he im Rudolf, Tomcsányi, gr .Wenckheim Károly, gróf 
Wenckheim Géza, s tb. A boldogultnak testvére, 
Wenckheim László súlyos betegsége mia t t nem jelen­
he te t t meg. A szertartás végeztével a szakadó eső 
daczára az egész gyászközönség a koporsót kikísérte 
a családi sírboltba, mely Körös-Ladányon kivül 
van, s i t t helyezték örök nyugalomra . 

Napóleon herczeg holtteste f. hó 10-én érkezett 
meg Angliába s temetése szombatra e hó 12-ére van 
kitűzve Chislehurstban, mivel anyja állapota miat t 
a temetést hosszasan halasztani nem lehet. A holt­
testet „Orontes" hajó hozta. A hul la h á r m a s kopor­
sóban, ólom, ón és fakoporsóban nyugszik. A ko­
porsó a hajó födélzetén egy kápolnában van elhe­
lyezve. Po r t smou thban királyi yachtra helyezik s 
azon viszik Woolwichbe s onnan aztán Chisle-
hurs tba szállítják. A walesi herczeg s több kitűnőség 
meg fog je lenni a temetésen. Eugénia excsászárnő 
tuda t t a Madridban tartózkodó anyjával, hogy a te­
metés u tán egy pár hónapot a huelgasi kolostorban 
fog eltölteni. 

A külföldi szakértők, kiket a ko rmány a Tisza 
szabályozása felől véleményadásra hívot t meg, hét­
főn kezdették meg körutjokat. Csapról kiindulva a 
Tisza felső részét nézték meg Nagy-Szőllősnél Ugo-
csamegyében. A bizottság innen Bélybe m e n t , hol 
Sennyey Pá l báró megvendégelvén őket, délután a 
bodrogközi töltéseket, különösen az agárdi töltés­
szakadást szemlélte meg. Kedden reggel Terebesre 
mentek, Andrássy Gyula gróf bi r tokára a Felső-Bod­
rog mellékvizeit megtekinteni , i nnen visszatértek 
Csapra. Szerdán Tokajba mentek, innen pedig dél­
u tán a Bodrogon fölfelé Sárospatakig. 10-én délelőtt 
a társaság visszatér Tokajra, a h o n n a n aztán utrakel 
a Tisza folyón lefelé egész Titelig, különös gondot 
fordítva Szeged vidékére. Péchy Tamás közlekedési 
miniszter ez u t közben Szolnokon csatlakozik 
hozzájuk. 

Ró mer Flóris e napokban Karczagon já r t , hogy 
ot t a város alat t fekvő Kápolna-halom mellet t i régi-
ségi leihelyet megtekintse és a régészeti kutatásokat 
személyesen vezesse. Az eredmény m á r eddig is je­
lentékeny. Tudós régészünk ugy ezen, m i n t a közel 
fekvő Asszonyszállás ha lmot Árpád-korszaki temet­
kezési helyeknek állítja. Es te Rómer nagy közönség 
előtt előadást t a r to t t s csak másnap éjjel távozott el, 
m iu t án az érdekelteket régészeti egyesület alakítá­
sára buzdította. 

28. SZÁM. 1879. XXVL ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 453 
Dr. Szinnyei József derék fiatal nyelvészünk, az 

első magyar, ki kormányköltségen tanulmányok té­
tele végett Finnországba küldetet t , három heti uta­
zás u tán ju l . 3-án megérkezett Helsingforsba, hol 
Almberg (Jalava) vendége; Helsingforsból Tavas-
tehusba utazott , hol dr. Genecz Arvid, ki legközelebb 
itt volt nálunk, tartózkodik ; onnan pedig északnak 
Kangasalaba veszi útját , ot t tölt i a szünidőket, a te­
let pedig Helsingforsban. 

Házasságok. Kazár Emi l , lapunk belmunka-
társa, e hó 9-én t a r to t t a esküvőjét Polányi I lona kis­
asszonynyal Budapesten. Miklós Is tván orsz. képvi­
selő ugyané nap kel t egybe Lipthay Ilona kisasz-
szonynyal. Kolozsvártt Geréb Márton tanár e hó 8-án 
tar tá esküvőjét özv. Sámi Lajosné, szül. Kelé Janka 
:asszonynyal. Mező-Madarason (Maios-Tordamegyé-
ben) e hó 5-én volt Jakab Ödön fiatal költő és tanár 
esküvője Szénási Róza kisasszonynyal. 

Egymást eskették meg. Déván f. hó 7-én érde­
kes esküvője volt két testvérnek. A papi áldást egy­
másnak adták, egyik testvér a másik házassági fri­
gyét kötötte meg. Az egyik Szőcs Sándor dévai ev. 
lelkész, a másik testvér Szőcs Farkas budapesti prot. 
theologiai t aná r volt, 

Magyar dolgok Parisból. Jules Claretie most ma­
gyar tárgyú regényt i r ; Gouzien az előtte ismeretes 
magyar dalokat összeállítja számára, bizonyára, hogy 
azokból is merí tsen inspirácziót. Berkes bandája még 
mindig Par isban van. E hó 2-kán részt vettek egy 
szajnai kirándulásban, melyet Pail leron rendezett a 
„Hálá t lan kor" czimű darabjának 100-ik előadása 
alkalmából. Egy víg társaság, mely irók és művé­
szekből állott, kü lön hajóval egész napra elindult a 
Szajnán mula tn i , magokkal vitték Berkeséket, kik 

•az egész utón szebbnél-szebb magyar nótákkal gyö­
nyörködtették a kirándulókat . Czigányaink most a 
boulognei erdő egyik vendéglőjében muzsikálnak. 
Nyárára sokfelé hívják őke t : Lyonba, Díj ónba, Trou-
villebe, stb. Eddig i terv szerint Lyonba mennek, 
hova aug. 1-én érkeznek meg. Legközelebb valami 
élelmes vállalkozó léghajóban szándékozik őket fel­
vinni. 

Magyar czigányok Berlinben is muzsikálnak je­
lenleg; Fa rkas Mór czigánybandája avat ott diadalo­
kat. A nemzeti öltözetben pompázó fiuk játékát 
mindig óriási közönség hallgatja a legnagyobb tet­
szésnyilvánítások közt. Károly herczeg (a császár 
testvére), ki leányával és vejével, a hesseni nagy-
herczeggel, egész egy óráig muzsikáltatta magát a 
•császári pavillon előtt és a Rákóczyt megismétel­
tette, 100 márká t adott nekik. Múlt héten pedig a 
császár előtt kétszer is „muzsikáltak", s a korona-
herczeg, ki tudvalevőleg nagy barátja a ccigányze-
nének, palotájába külön elhozatta őket. 

A panamai földszoros csatornával átmetszésé­
nek előmunkálatai t még a jelen év folyamában meg­
kezdik. A „nemzetközi csatorna-társaság", melynek 
•elnöke Tür r I s tván volt, átalakult panamai csatorna­
társasággá. E n n e k elnöke Lesseps, ki a suezi csa­
tornát készítette, de igazgató tanácsosai között ott 
van Tü r r is. 

Két vasházat ál l í tottak fel múl t vasárnap Sze­
geden. A vasházak dr. Neuhoffer budapesti ügyvéd 
Ajándékai Szeged város hatóságának. Az egyik ház 
„Mátyás király", a másik „Erzsébet" nevet kapott . 

A zugliget, mióta a lóvonatu vasút a Margit-
hidon is átvisz, igen lá togatot t kirándulási helye 
lett a fővárosi közönségnek. Különösen vasárnap 
dé lu tánonként oly nagy tömegben mennek ki, hogy 
& közúti vaspálya társaság nagyon meg van akadva. 
A közlekedés könnyítése végett legközelebb az egész 
"vonalon kettős síneket raknak le s a jövő hóban 
kísérletet tesznek gőzmozdonyu vonatok alkalmazá­
sával is. A pest i közúti vaspályavonaloknak a bu­
daiakkal tö r tén t egyesítése u tán az első tiz nap alat t 
50,000-nél több személy száll í t tatott át a Margit-
hidon s a társaság ezért h idvám fejében 1000 frtot 
fizetett. 

Az egyetemi növénykert jelenleg valódi paradi­
csomhoz hasonli t . Teljes virágjában áll a növényház 
előtt a két virággal elöntöt t gránátalmafa. Azonkívül 
a sokféle kaktusz, akácz, különféle fenyő, délszaki 
növények. A növényházban csupa platán, ananász, 
agavé stb. van, melyek a mi napunkat szabadban 
soha sem látják. I t t v i rágzanak: liliaccae yucca 
filamentosa, ennek Carolina és Virginia a hazá ja ; 
azután leptotus bicolor Mexikóból, cipripedium 
villosum sajátságos papucs-alaku halavány kék vi­
rágával. 

Lovon jött Boszniából dr. Regéczy Imre tarta­
lékos főorvos a fővárosba. A 65 mérföldnyi utat ki-
lencz nap alat t tet te meg lóháton. A fővárosból 
Miskolczra utazik szintén lóháton. 

Hogy repül a sas . Dr . Landerer tanár Athéné­
ből a „Gyógyszerészi Heti lap"-nak a következőket 
ir ja: Mainában nem rég egy Afrikában honos sast 
(Gypactes barbatus) találtak dögölve. Az állat kitö-
mésénél a szárnyak alatt egy nagy, 1 lábnál hosszabb 
vasnyilat találtak. Tüzetes utánjárásnál kitűnt, hogy 
e sas valószínűleg Afrikában a bennlakók által meg­
lövetett, de csak megsebesülvén, á tröpült az egész 
Középtengeren egy-két óra alatt s Mainában (Görög­
ország déii része) a hegységben leesvén, megdöglött. 
Kiszámították azt is, hogy a sas perczenként 5726 
párisi lábbal röpülhet, ennélfogva a földet (5400 
mérföld) 92 óra alat t volna képes körülröpülni, mely 
uta t az ember, 6 órai menést számítva naponkint . 
2 ' / 2 év alatt tehetné meg. 

Adakozás. A szegedi árvízkárosultak javára 
ujabban még két adomány érkezett szerkesztősé­
günkhöz, Miskéről Ruzsicska János 3 frtot küldött 
be, Szepetkről (Zalamegyéből) Göbölös Imre m i n t 
többek adományát 1 frt 8 krt . Mindkét adományt 
rendelkezési helyére ju t ta t tuk . 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napokban : TÖRÖK G Á ­

BOR, Aradmegyének számos éveken át volt alispánja, 
Aradváros 1848-ki polgárnagya, ki az 1848-iki sza­
badság- és önvédelmiharcz buzgó, föláldozó kor­
mánybiztosa volt, s m i n t ilyen halálra ítéltetett, de 
később 10 évi börtönnel sújtatott , július 4-én, életé­
nek 81-ik évében A r a d o n . — B O D A JÓZSEF, a kis-
czelli járás volt országgyűlési képviselője, élete 
59-ik évében Vönöczkön. — MIKECZ TAMÁS 1848— 
49-iki honvédezredes Nyíregyházán. — HDDÁK J Ó ­
ZSEF, egri járási becslőbiztos, Harsányban. — GILIN-
GER MÁTYÁS, Szeged város agg polgára, Torontál-
megye Újvár községében, hol egyik fia pap, 97 éves 
korában s házassága 75-ik évében (neje még él, 6 
gyermeke s 47 unokája s dédunokája maradt) . — Asz-
TALLER KÁROLY, Várpalota nyugalmazott plébánosa, 
89-ik évében. — KÉTHELYI SÁNDOB 46-ik évében. — 
PFÁNN JÓZSEF, a magyar nyugati vaspálya gyakor­
noka, Pfánn Perencz m. kir. számtanácsos fia, Gö­
döllőn, 19 éves korában. 

VÉOSEY VILMA, Vécsey Tamás orsz. képviselő 
nővére, élte 16-ik évében Szikszón. 

DELIGEORGAS EPAMINONDAS, híres görög állam­
férfiú, ki különösen kiváló szónoki tehetsége által 
t ű n t ki, 8 miniszter is volt, a napokban elhunyt. 
Missolunghiban született. A város, mely büszkén 
nevezte fiának, szivét azon mauzóleumba fogja he­
lyezni, hol Byron szive s hős társainak földi marad­
ványai nyugosznak. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK 
N e g y e d é v r e : 

A Vasárnapi Újság _ frt t.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkróniká"-val együtt t 2.50 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ t %.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

króniká"-val együtt • 3.S0 
• A „Vi lágkrónika" czimü képes hetiközlöny ép oly 

alakban és terjedelemben jelen meg mint a „Háború-Krónika", 
melynek folytatását képezi; szintén hetenként egy ivén, több 
képpel illusztrálva. E képes melléklapunkat előfizetőink 1 hó­
napra 20 kr., 2 hónapra 40 kr., 3 hónapra 50 kr., 4 hónapra 
70 kr., 5 hónapra 90 kr., 6 hónapra 1 frt pótdíj mellett ren­
delhetik meg arra az időre, a melyre a „Vasárnapi Ujság"-ra 
vagy „Politikai Újdonságok"-ra beküldött előfizetésük szól; az 
1879. évi január-júniusi folyam szintén 1 frtért kapható. • 

A „Vasárnapi üjság"-ból a folyó év elegétől kezdve 
teljes számú példányokkal szolgálhatunk. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés meguiitásánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi UjsAg és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Buadpest, egyetem-uícza 1. sz. a.). 

Szerkesztői mondanivaló. 
A zord napokbó l . Earczolat. Igazán az ; de nem 

a javából. Egy semmi történet, oly gyarlón elbeszélve ! 
Ha vers volna : a kritikán aluli rovatba tennők a czirnét; 
irói tehetségnek egy szikrája sem mutatkozik rajta. 

Narcizissz. Valóban, nem érünk rá magán-levelet 
irni. Bománcza egyébiránt szörnyű hosszura nyújtja, 
egész költői beszélylyé vagy regévé teszi a parányi 
mesét, melyben a mellett semmi új sincs. Előadás, ver­
selés itt-ott természetes, de többnyire a próza határán 
jár, s abba sokszor jó mélyen bele is CBap. Közléséről 
szó sem lehet. 

B p . Igaza van. Az aláírás nem egészen korrekt. 
Napóleon herczeg teljes neve, mint czikkünkben is em­
lítve volt: Eugen Louis Jean Joseph. 

P a r i s . B. S. A képeket köszönettel vettük. 
B a k a r e s t . V. Az érdekes czikket legközelebb föl­

használjuk. 
M a n ö k e n . Sz. K. Alkalmilag kérjük a többit is ; 

rövid időn részletesb válasz is megy. 
V a t y a . H. Elvárjuk. 

l ugas . Mintha fordítás s nem eredeti volna, 
meny alapeszméje, belső formája is, sokkal jobb, 

A <m«ssai 
A költemény i— r ,_, „_ . . , ,,„..,, 
mint kivitele s verselése. Az angol költők hangulata 
érzik rajta, de külalakja gyakorlatlan kézre mutat. így 
legalább, a mint van, nem közölhetjük. 

K r i t i k á n a l ó l . Szivárvány és szeretet. — Kedve­
semhez (Mirza Saffyból). — Bérezek, halmok . . . . Futó 
sugár. 

SAKKJÁTÉK. 
1023-dik számú feladvány Bayer Konrádtól. 

SÍÜL 

Világos indul s az negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1018. sz. feladvány megfejtése. 
An-derssen Á.-tól. 

Megfej tés . 
Viláirw. SStít. 

1. Ff5—e6 hl—bl V f (a) 
2. I Ic4, -b2l Ka2—b2: 
3. Hc5—d3 matt. 

ii. 
1 K n 2 - M (b) 
2. H o 4 - d 2 + Kbl— el 
3. Hc5—b3 matt. 

b. 
1 Hdl—c3 
1. Hc4— d 2 f stb. 

He lyesen fe j t e t tók m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy- Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
vártt Csipkés Árpád. Budapesten K. J . és F . H . Igali 
Swetozár, Szabó Ádám. A kolozsvári sakk kör. A pesti 
sakk-kör. 

R ö v i d é r t e s í t é s e k : Budapest: I. S. Felette cso­
dálkozunk az ön feladványszerzői elfogultságán. Ha ön 
jobban megvizsgálja sakk-táblája szülöttjét, azonnal 
belátta volna nraltheti kérdésünk jogosultságát. Men­
jünk most egy lépéssel tovább : 

1. Hgii—f8; Kd5—c5. 
2. Vh7—g7:; Fd3—e4\ Mi követke­

zik erre? 

H E T I - N J L B T Á R . J n l . Kő. 

Nap Katholikus és protestáns Göröj-Orosz j Izraelita 

13 V F. 6 Lígsi. nifgT. E 5 Jenő, Joel 
14!HJBonavent. Kumillus 
15 K Apustul oszlása Apóst. oszl. 
16S Karmelh. B. a. JFaustus 
17C Zoroard, Elek Zobor 
18 P Arnold, Kamilla Rozina 
19 S Paul., Vin., Ara. Arzén 

I JlliBS V 6 Í22 
i Bold. A. rnh.23 Eszter 
3 Jaczint 
14 Kret. Andr. 
5 Atbanáz 
6 Mat. Tamás 
7 Prokóp 

2t 
•25 Éva 
96 
Í27 Judith 
28 S. Siuhu 

Hold változásai. ~§) Elsó negyed 26. 11 óra 52 perczkor délelőtt. 

' I ' á r t a l o m . 
Szöveg: B. Wenckheim Béla —Van a királyoknak... 

Költemény Jakab Ödöntől.— Kisasszony parasztruhában Pus­
kin elbeszélése. Oroszból fordította Csopey László. — Som­
hegyi Ferencz—I. Tevfik. — Alekopasa. — A czirkuszi bohócz. 
— A bégum ötszáz milliója. Verne Gyula regénye. (Folyt.) — 
Egyveleg. — A székesfehérvári kiállításról. Geíléri Mórtol. 
— A Tisza mellől. — Apróságok Wenckheim Béláról. — A világ 
egyik legnagyszerűbb vasntja. — Irodalom és művészet. — Köz-
intézetek, egyletek. —Egyház és iskola. — Hi újság? — Halá­
lozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk-játék. — Heti 
naptár. 

Képek: Báró Wenckheim Béla. — Somhegyi Ferencz. — 
I. Tevfik, Egyiptom uj alkirálya. — Aleko pasa, kelet-ruméliai 
kormányzó. — Bohócz és gyermeke. — A bégum ötszáz mil­
liója (két kép). — A székesfehérvári kiállításról: 1. Szegedi 
csárda; 2. Oetl vaspavillonja ; 3. Hordozható faház. 

Felelős szerkesztő : Nagy M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér ti. sz.) 

Nyilt tér * 
Vidékre nevelőnek ajánlkozik: G. G.tanárjelölt. 

Szives megkeresések: Bártfa, Sáros m. post restant. 

* E rovat alatt közlöttekért a szerkesztőség nem 
vállal felelősséget. 



4 5 4 VASÁBNAPI Ú J S Á G . 28. SZÁM. 1879. xxv i . ÉVFOLYAM. 

í g y hatszor hasábxott petit sor, r ág j u n i i helye egTKzerf igtattanál 
IS kl«jezár; tóbbuSri igUtáenál 10 bmjczir. Betyegdij külön mind. n 

igUUa otán 80 kx. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hWataiuni szaitidra hirdetményeket elfogad Bécsben i Haisea 

ttein és Vogler WiuanohimaM Nr. 10, Mosse R. Seileratátte Nr !*, 
Oppelik A. Wollzeüo Nr. 22. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
ftígju irodaim intézet íiadásáöao (Bnflapest, eeretem-ntcza 4-iir sxsn--

meeielent és miudeo íöorarosiiál fcaübató 

E ^ NélkülözketlBn Ismeretek Eőnyve 
leányok számára 

Irta 

S C H A T T E R G Y U L A . 
A« 6-ik német kiadás után fordította 8 a hazai viszo­

nyokhoz a lkalmazottén átdolgozta 

Dr. TÓIM ÜSZLÓ. 
Ezen, Irodnlinaiikban ni indmmetre hézagpoló, 

mert pártit.an mfi 4 kötetből áll. (I. kötet. Földrnji, 847 
inp. — (I. kötet Világtörténelem és hitregetan, 969 lap. — III. 
kötet. Természettudományok. Természetrajz. Embertan. Ter­
mészettan, 275 lap IV. kötet. Számtan. Magyar nyelvtan. 
Mafryar irodalomtörténet (a külföld irodalom-történetével) éa 
Műtörténelem, 312 lap.) 

Ajánljak e munkát a nÖnevelő-intézetek, nőiskolák ét 
kulöaöten mindé.i r*aI»dnnLI A tartalom bősége mutatja, 
miszerint a legfontosabb és nélkülözhetetlen tudományok, me­
lyek ismerete nélkül egy no vem mondható miveltnek, emun* 
kában befoglaltatnak Ezen mn a német nyelvben 5 kiadást 
ért, a magyar kiadás pedig mindenütt tekintettel a hazai vi­
szonyokra T»n ki iolgozva, és szakértők ítélete szerint igen 
jól. Oly mfi ez. mely felnőttebb, s az iskolából kikerült leá­
nyoknak is nagy szolgálatot teend, s azért ajánljuk azt min­
denkinek figyelmébe kinek a nevelés és tanítás szivén fekszik. 
— Daczára a mfi nagy kiterjedésének '69 8-sdrétü iv több 
térképpel és számos rajzokkal) ára 4 frtra van téve, s egye* 
kötetei l« kaphatók 1 írtjára). A négy kfttet egy esi 
noa váasonköléaben 5 frt. r » l * l á b 

kert 

Margitszigeti gyógyfürdő 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 

35° R. m e l e g artézi forrás — porczel lán- , márvány- , kád- és köfürdök z u h a n y k é s z ü l é k k e l — nagyszerű 
- 300 teljes kénye lemmel berendezet t szoba — társalgási terein — kül- é s be l fö ldi lapok — naponta zene. 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é v v i z k e d v e z ő e r e d m é n y ű v e l h a s z n á l t a t o t t : 
K ö s z v é n y — az izületek, izmok, csonthártya, ideghüve ly idült csúza . A csuz , köszvény , erömüvi 

behatások , t y p h u s u tán fe l lépő hüdések. — Zsábák. — A csontbánta lmakat , csontszút , izület i bajokat és 
külsér téseket köve tő elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség , hüdés . — Börbánta lmak. — Vize lés i nehéz­
ségek. — Méh- és hüvelybántalmak. 

A hévviz be l ső l eg eredménynye l h a s z n á l t a t o t t : idült gyomorhurutnál é s alhasi pangásokná l . 
A sz igeten van g y ó g y s z e r t á r ; e l lá tva mindennemű ásványvízze l . D u n a fürdő úszók é s nem úszók 

számára. R e n d e l ő o r v o s : d r . V e r z á r . — Bér le tekné l u g y a fürdő-, mint a mene t j egyek e g y ü t t e s váltásánál 
ár leengedés . A sz igeten lakók a fürdő-használatnál és a m e n e t j e g y e k n é l e l őnyben részesülnek. 

A fővárossal óránkint kétszer köz lekedés . 5270 

A nyári idény május 1-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése : a sz ige ten a fe lügye löség i irodában. 

(Utolsó posta: Ó-Bmla.) A m a r g i t s z i g e t i f e l ü g y e l ő s é g . 

ó FRANKI11! TÍR1III ATB,agT'Iroa'lnte,6t k,aa<*£ban i*^**** 
egyetem ntcza 4) megjelent él kapLaiál 

FRANKLIN ÉLETE 
Franc iából fordította 

d o G ó r a n d ó j í V t t i l í * . 

Ára fűzve 50 kr. 

• Epen most jelent meg 
[ a Franklin-Társulat kiadásában a 39—40. füzet (IV. kötetnek kilencz és tizedik füzete [vége]), 

és minden könyvkereskedésben kapható: 

TALÁLMÁNYOK KŰNYVE. 
I s m e r e t e k a k é z m ű - és m ű i p a r m e z e j é r ő l . 

Ezen mű 40 füzetben fog megjelenni. Egy-egy fűzet ára 4 0 kr. 
M i n d e n e g y e s f ü z e t k ü l ö n i s k a p h a t ó . 

Ára a teljes négy kötetből álló munkának fűzve 16 forint. 
T A R T A L O M : A gáz mint 
tüze lek. Sze l lőzés . Gyanták, 
firnisiek és lakkok. A gyan­
ták Kemény s lágygyanták. 
Balz samo k . A firniszek s 
l a k k o k . Lenolajfírnisz, ko 
pal f imisz , borostyánkőfir-
niszek, táb lás lakk tirnisz. 
A gummi lakk . A j a p á n o k 
j e l e s lakkja . A p e c s é t v i a s z 
gyártása . A ragasztók. — 
Kancsiik és guttapercsa. 
A fák tejnedve. A k a u c s k 
s iparának kifej lése . A 

kaucsuk tárgyak n a g y 
m e n n y i s é g e . A kaucsuk 
fe ldolgozása . V u l k á n o z á s a 
A gummicz ipők kész i tése . 
A vízál ló ke lmék gyártása . 
A kaucsuktermelés . — A 

g u t t a p e r c s a s tulajdon­
sága i . Fe ldo lgozása . — A 
bőrgyártás s enyvgyár-

t á j . A cserzés s cserzösze-
rek története . A z ál lat i bőr 
boneztana s a cserzés czé l -
ja . A cserzővargaság . Me-
szezés s mészte len i tés . A z 
izzasztás . A kopasz tás , 

czorholás , degesz t é s . A z 
írezés , fodori tás , barkázás . 
A bagaria , s z a t t y á n , kor­
dován. A k ö z ö n s é g e s , ma­
g y a r 3 franczia t ímárság . 
Az irhás v a g y v á n y o l ó . — 
A z e n y v f ő z é s . A z e n y v ke­
letkezébe az á l la t i rostból . 
G y á r t á s a . A f e h é r í t é s . A 
fehérí tés mivo l ta . A na-
ponfehér i tés . Qblöge té s s 
s z a p u l á s . A fe lemás fehé­

rítés . A szárítás. A g y a p o t t 
fehérítése . Fehér í t é s chlór-
ral. A gyapjú , szalma, 

csont fehérí tése . A kelme-
festés s kelmenyomás, A 
kelmefestés történetéből . 
A ke lmefes tés mivol ta . Az 
ál lat i f es tőanyagok. Ni> 
v é n y i f e s t ő a n y a g o k . Buzér. 
Orszelj . Berzseny . Csül-
l e n g Indigó . Sárgafa s tb . 

Á s v á n y i f e s tőanyagok . 
Chemiai f e s tőanyagok . A 
kátrányfes tékek . A festő­
anyagok chemiai össze té ­
tele . A z e te té s . A ke lme­

fes tés t echn ika i üzése . 
Gyapjú , se lyem , gyapott -
s vászonfestés . A z e g y e s 
szinek e lőá l l í tása . Kékre­
festés , veresre fes tés . A tö-

/ ' rökös -vörös . — A kelme-
nyomás s története . A kel­
m e n y o m á s külömböző el­

járásai . K é z i n y o m á s . A 
Perot in-gép . H e n g e r n y o ­

más géppel . V e g y e s szöve­
tek n y o m á s a . A se lyem 
szövet n y o m á s a A t péta 
s viaszosvászon gyártása. 
A tapétagyár tás történé le . 
A tapé tanyomás fes téke i . 
A tapéták a lapvetése . A 
síkozás s s ímitás . A szivar 
v á n y o s s sávos tapéta k é 
szitése . A z alakzatok (mus 
trák) rányomása . A bárso­
n y o s v a g y gyapas , sajtolt , 
bronezos s tb . tapéta. — A 
viaszosvászon gyártásának 
módszerei . 

A fSldmivelés-, ipar- s kereskedelemügyi m. k. miniszter megbízásából és az orsz magyar ipar egyesül el felüt/ elete 
alatt több idevágó munka alapján dolgozta 

F R E C S K A Y J Á N O S . 
A s i ö v e g e t k ö z e l Í O O O n é p f m a e t i i é n e l l á t j a e l i n t é z e t ü n k . 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapest (egyetcin-uttza 4. szám) 

legutóbb alábbi tankönyvek 
je lentek meg . 

J a b l o n s z k y János . A m a g y a r b i r o d a l o m és a fö ldköz i 
t e n g e r m e l l é k é n e k l e í r á s a . A reáliskolák első osztálya 
számára. N é g y a szöveg közé nyomott térképpel. Fűzve 

70 kr. 
J e l e s i r ó k i s k o l a i t á r a . Az orsz. középtan. tanáregylet 

megbízásából szerkeszti dr. Kármán Mór. 
I I I . füzet. N é m e t b a l l a d á k é s r o m á n o z o k . Magyarázta 
H e i n r i c h G u s z t á v . I . rész : Beveze tés . — Bürger. — 
Goethe. Fűzve 70 kr. 
I V . füzet. Q . H o r a t i u s F l a c c u s s a t i r á i . Isk. használatra. 
Magyarázta E l í s c h e r J ó z s e f . Fűzve 80 kr. 
V. fűzet Q. H o r a t i u s F l a o o u s e p i s t o l á i . Iskolai hasz­
nálatra magy . E l i s c h e r J ó z s e f . F ű z v e 80 kr. 

J ó n á s János. N é m e t n y e l v i t a n - é s o l v a s ó k ö n y v . A 
középtanodák alsó osztályai számára. Második rész. Fűzve 

70 kr. 
K i s L i v i u s . A középtanodák I I I . osztálya számára. Bothert 

M. után készítette P o l g á r György. E l ső füzet. I. könyv. A 
régi Róma térképével és szótárral. F ű z v e 60 kr. 

K o n t Gyula. E l e m i t e r m é s z e t t a n . E l ső természettani 
tanulmányul , különösen a közép- és polgári iskolák számára. 
I. füzet. F ű z v e 80 kr. 

K r i s z F e r e n o z . S z e r k e s z t ő s í k m é r t a n kapcsolatban a 
földmérés egyszerűbb tételeivel . 
I. rész : A z e g y e n e s v o n a l u s í k i d o m o k . A reáliskolák IV. 
oszt. számára. 39 a szöveg közé nyomatot t ábrával és XIV 
táblával. Fűzve 2 frt 40 kr. 
I I . rész : A s í k g ö r b é k . A reáliskolák V. osztálya számára. 
F ű z v e 1 frt 60 kr. 

K r i s z Ferencz. E l e m i á b r á z o l á s t a n a reál- és polgári 
iskolák alsó osztályai számára. 31 a szöveg közé nyomott 
ábrával és X I I . táblával. F ű z v e 1 frt 50 kr. 

L u t t e r Nándor. S z á m t a n i p é l d a t á r a népiskolák számára. 
Negyedik az 1877. aug. 26-án 21678. sz. miniszteri rendelet 
szerint átdolgozott kiadás. 
A második osztá ly számára 20 kr. 
A harmadik osztály számára l ő kr. 
A negyedik osztály számára 15 **• 
Az ötödik osztály számára ' 

10 kr. 
A hatodik osztály számára 25 kr. 

M a d z s a r János. M a g y a r n y e l v k ö n y v a n é m e t tannyelvű 
népiskolák számára. 

I. kötet. A második osztály számára. Kötve 30 kr 
I I . kötet. A harmadik osztály számára. Kötve 40 kr. 

M a d z s a r János. Ú t m u t a t ó a m a g y a r n y e l v t a n í t á s á r a 
n e m magyar ajkií népiskolákban néptanítók számára. Fűzve 

20 kr. 
M a n g o l d Lajos . V i l á g t ö r t é n e l e m . Középtanodai haszná­

latra. Harmadik kötet. Uj kor. Fűzve L frt 50 kr. 
M a n g o l d Lajos. A l e g ú j a b b k o r t ö r t é n e t e . A franczia for" 

radalomtól napjainkig. A V I I . reáliskolai osztály számára-
Fűzve 60 kr. 

M á r g a y Károly. N é m e t g y a k o r l ó k ö n y v a min . uj tan­
tervhez alkalmazva a középiskolák alsó osztályai számára. 
Fűzve 60 kr. 

N é m e t Károly. K e r e s z t y é n v a l l á s e l e m i t a n k ö n y v e . 
Elméle t i rész. 
Kötve 20 kr-
Gyakorlati rész. Kötve 60 kr. 

O k á n y i Pál R ó m a i r é g i s é g t a n a római irodalomtörténet váz­
latával, Bojesen-Hoffa n y o m á n a gymnás iumok felsőbb osz­
tályai számára és magánhasználatra. 108 ábrával. Fűzve 

1 frt 40 kr. 
R i b á r y Ferencz V i l á g t ö r t é n e l e m , palg. iskolák számára. 

Fűzve 1 frt. 
R i n g Annin , dr. A m i n ő l e g e s e l e m z é s a l a p v o n a l a i . Fel-

főbb tanintézetek használatára. Fűzve 80 kr-
S c l . o l t z Albert. A z o s z t r á k - m a g y a r m o n a r c h i a f ö l d -

r n j z a . A gymnásiumok IV. s egyéb középtanodák, vala­
mint leánynevelő- intézetek megfelelő osztályai számára. 2» 
a szövegbe nyomtatott térképpel. Fűzve 1 frt 20 kr. 

S o h w i e d l a n d Frigyes . F r a n c z i a n y e l v t a n . Harmadik ki-
aJás. Fűzve 80 kr. 

V a r g a Mihály. H á z i n e v e l é s t a n példákban előadva. Szü-
liik, nevelök s különösen népkönyvtárak számára. A testi 
i'tpoUt. Fűzve 1 frt 50 kr-
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TŰZI FECSKENDŐK ÉS SZIVATTYÚK Á L L A ^ T H R X A T A : 

NI 

l-l il:-
I o? ÍSÍ 

GEITTNER ÉS RAUSCH 
3í&r3fjv í / J £ r l O i _ ^ _ - i 9 

B u d a p e s t e n , vácz i -körút a (57) a ? Ipar-udvarban 1 5 

a li-gponlcabban s jiilánvosan „.ílhi jiffí _ I 
• • • - • • - - Oí i l ~ 

K Ö L C S Ö N Ö Z 

S ; | | V Í Z M E N T E S Í T Ő SZIVATTYÚKAT 
mg 

ARVTZEK ES VIZARADASOK E S E T E R E ; ,p 

további elvállalja legszilárdabb szerelését t-s felállítását mrattonaamfi • Cí. i 
HAZI, UDVARI E S GAZDASACI KUTAKNAK, , SS 

BÁNYA-, AKNA- ÉS GYÁRI SZIVATTYÚKNAK, fjijj 

MÉLY KUTAKNAK j 
GÉP-. JÁRGÁNY- VAGY SÚLYKERÉK-HAJTÁSRA. !hS 

FÜRDŐK, ÜRSZÉKEK ÉS VIZELDÉK j | | ZUHANYOK É S SZÖKŐKUTAK. 

W ÉPITÓ-, GANEJLÉ- ES KORFORGÓ- (Centrifugai) SZIVATTYÚK. ' § 
W T Ű Z I , KERTI STB. F E C S K E N D Ő K . 

m ^ F 

rÖMLÓK. CSÖVEK ÉS MINDENNEMŰ SZIVATTYÚ-ALKATRÉSZEK, f 

I d ő s z e r ű . 
Háztartáshoz . Gyári főraktár Magyarország részére Dr. Fevre legjobb­

nak elismert tartós párizsi szódavíz készülékeiből, egészségi, 
űditő ital könnyű önmaga készítéséhez a háztartásban 

2 4 6 8 10 meszelyes 
frt 7, 10, 12,14.50, 17. 

kitűnő minőségű szerek 2'/« fontos csomag frt 2. — Szürlí 
lészidék az egészségtelen víz tisztításához frl 2.50, 3, 5, 12,. 
— ttechaud-Lang szesz gyorsforraló kounyii kezelés, égő anyag 
megiakaritás, és gyors főzés által igen ajánlható frt Ü.75, 3, 
3.5U. úira teljesen berendezve frt 3.50. — Fagylallkéazitő gi 
pet medenoze alakn 1 itezés frt 12.50. 2 itezés Irt 19, henger 
alakú, kétféle fagylaltot egyszerre készit frt 14.50. különféle 

fagylalt készítéséhez utasitás mellékeltetik. — Mérsékelhető comfort kávé-
(Sző gépek 1 — 10 csészének frt 5.60, 13. — Hiitti medenczék bor, savanvu 
viz hntéséhes frt 2—1. — Ktrti gyertyatartók üveg fedővel frt 1, díszes 
írt 2.50, 4. — , petróleumnak frt 2.2Ó. —' Kis vajkészita frt 4.80 — Vaj is 
sajlUmyérok üveg fedővel frt 1.60—5. — Eczet és olajtartó frt 1.25—R. 
— Salátakészletek fából és szaruból 60 kr. frt 3.50.'— Ametikai hah-
Iwrüi frt 1.50—2.90, üvegedénynyel frt 2.50—4. — Kézi kosarak jelenleg 
igen kedvelt pálma fonadékból frt 2.50—5. — Virág asztalkák frt 8.5u, 
25. — Mángorló egész vasból hajtó kerékkel frt 50. — Marguelitlon leg­
jobb üveg, porczehin stb. ragasztó S5. kr. — Csapos palaczk-dugaszok kr. 75. 

U t a z á s h o z kézi és uti bőröndök minden nagyságban frt 2 40—35. 
— Uti táskák kézi és vállra függeszthető frt 3—25. Berendezett uti táskák 
tökéletesen fölszerelve frt 20—50 — Üres uti tekercsek frt 2.4i< —7. -
Berendezett étkező-kosarak frt 8.50—15. — Pincze-tok frt 3, 5, 8, üveggel 
frt 9, 10, 13. — Zsebbdi ioó poharak kr. 4U—2.50. — Evil készletek 
tokban frt 3.80—7. — Fiáid szijjak kr. 85 — 2.50. — Uj pláid-ruha-eser-
nyil bot tekercs felette czélszerü uti eszköz aügol szövetből frt 5.75—9. 
i i n d i a i f ü g g ő a g y a k frt 4.50,6.50, egész, nagy vas Iéczekkel frt 14.50 

sima 7 m/m 9 m/m 12 m/m 
Belőtt b i z t o n s á g i r e v o l v e r e k frt 5.— 7.— 9.— 

25 tölténnyel vésett frt 6.— 8 . - 1 0 . -
• ^ • z ^ z ^ z H z ^ H « ! | frt 

Jelenleg igen kedvelt britischbvlldog revolverei, 
daczára tömör formájuknak igen erős lövésü frt 12, 
13, 15 — Ébrtsztö óra frt 5.50. — Zsebbeli nap-' 
óra mint óra igazító frt 1. — Időjósló barát 40. kr. 
nagy hévraérövel frt 2. — Franczia látcső mint táv-^ 
isii háiomlele üvt-iígel tetszés szerint váltuztathatőt 
színházba szabadba, és a leguagyobb távolságra 

frt 26. — Ovmi esd^Htönyök és köpenyt k fej fedővel 
121 131 141 cmetere« 

frt 9, 10.50, 11.5J ) 
egészvagy erfe kocsizó köpeny frt 15.75,17.75. — Ülő ésjejparnak léggel tölt 
hetőfrt4.50—7. — Minden nagyságú kulacsok frt 1.25-5. — Mosdó szíva-, 
esők, dörzsctlo keztyük. hajkefék, reggtli czipiikéspapucsuk uagy választékban; 
uti könnyű selyevi sapka kr. 60. — Vállra függeszthető szivartárak frt 3.3'J—9. | 
— Legyezők, sétabotok, autómat esernyők uagy választékban. — Valódi japan\ 
"agy bezárható legyező kr. 20.  

• « " A jelenlegi olcsó szállitás és díj (S kilóig bárhová :» kr.)l 
» megrendelést csekély költségei megengedi Próbamegrendelésnéll 

képes Árjegyzéket mellékel 

K E 1 1 T É S Z T Ó D O R B u d a p e s t , n o r o t t y a -
u t e z a 1. s z á m . 

CHIOCOCA-LIKÖR 
(Liquor Chiiitofiir f'irtilir;inx. 
egbutosabb, legártalmatlanabb s 

legjobb 

,,! A JELEMORBM 

a férfi-erő 
gyökeres és gyors 

élé ütése és erősítésére; 
kellemes, fűszeres édes íz tekinteté * 
ben a legfinomabb s legnemesebb 
likőröket feli'Urnulju; nem csak mint 
gyomorerősítő, emésztést elősegitö, 
étvágygerjesztő ital, hanem mint 
kiválónak bizonyult erősítő is minden 

testi gyöngeségöen szenvedőnek: 
elernyedt izmok élénkítése és erősí­
tése, valamint az idegek frissítése 
és fesz-erejök élénkítése czéljából 
ajánlt tik. Meglepő kellemes és lel­
kesítő hatásában. Ezerén köszönik e 
páratlan szemek előbbi erejük visz* 
szatértét, miről számtalan elismerés 
előkelő egyénektől, valamint köszö­
nő iratok is, megtekintésre készen 
állnak, de nyilvánosságra (méltá­
nyosság szempontjából) sohasem ho­
zatnak. Ára egy eredeti üvegnek, 
röpirattal e^viitt 3 frt. Csomagolást 

költség 20 kr. 
Fő szétküldést raktár: Chiodi 

D. C. gyógyszertára „az Őrangyalá­
hoz Bécsben, Wáhring, Herrengasse 
26 . (hová minden levélbeli megren­
delés intézendő). 

Fiók-raktár Budapesten: Török 
József gyógyszertára. 5425 

A FranMln-Tdrsulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-utcz a 4. szám) 
megjelent éa minden könyvárusnál 

kapható: 

FUTR.I KATA. 
Helm Klementina 

müve után magyarította 

EMÍLIA. 
ín képes borítékoz k«tre 

1 frt 20 kr. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi inté-et k iadás iban Budapesten (egyetem-

_ ntcza 4- ik szám) megje lent és minden könyvárusnál kaphatói 

i skola 

Hazánk és a uagy világ életének lm tükre 

VASÁRNAPI ÜJSÁG 
szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap 

hasábjain mint n e g y e d s z á z a d óta mindig, ugy ezután is a l e g j e l e s e b b 
i r ó k működnek közre; a fölmerülő személyi és tárgyi nevezetességeket alaposan 
magyarázott k é p e k b e n , az érdekes eseményeket hírrovatában lehető leggyor­
sabban és semmit ki nem feledve közli; béltartalom, klllcsin, mennyiségre nézve 
a világ legelterjedtebb hasonló vállalataival versenyez; bekötve 4—500 művészi 
kivitelű képpel díszített több mint száz nagy ívnyi terjedelemben meg-megujuló 
árdekll olvasmány; nem múló, sőt növekedő értékű darabja minden házi könyvtárnak. 

A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " k i a d ó h i v a t a l a 
(Budapest , egyetem-uteza 4. sz.) 

előfizetéseket folyvást elfogad a következő föltételek mellett: 
A „ V a s á r n a p i U j » á g " _ ... „. _ ._ 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " a „Vi lágkr«Sniká"-val ... _ 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " és „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " _ ... _ 
\ „ V a s á r n a p i Ú j s á g " és „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k ' a „ V i l á g k r ó n i k á i v a l 

Arnegredr* 
frt 2 . — 

» 2 . 5 0 
. » 3 . — 

» : J . 5 0 

H o n i é s v i l á g e s e m é n y e k h e t i s o m m ú j a 
a k ü l - é s b e l p o l i t i k a e l f o g u l a t l a n m a g y a r á z ó j a 
sem pártoktól, sem kormányhatalomtól nem „befolyásolt" 

teljesen független politikai lap 

Politikai Újdonságok, 
melyben az olvasó egybefoglalva, m i n d e n t megtalál, a mi itthon és az öt föld­
részen figyelemre méltó történik, 

a mely ekként, kivált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesü­
lést különben is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " k i a d ó h i v a t a l a 
(Budapest , e g y e t e m utcza 4. sz.) 

előfizetéseket folyton elfogad következő föltételek mellett: 
A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " évnegyedre _. 
A . . V a s á r n a p i Ú j s á g " g" „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " együtt évnegyeJre 

_. frt 1.SO 
. _ » 3 . — 

A „Politikai Újdonságok" melléklapja 

czimü 

képes heti közlöny, 
mely mint politikai közleményeink kiegészítője, a hazai és külföldi átalánosabb 
érdekli e s e m é n y e k e t , az azokban kiválón szereplő s z e m é l y i s é g e k e t nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért képekben mutatja be az olvasónak és 
részletesebben is ismerteti. Föladata a kor történetének és Ízlésének színvonalán tar­
tani a nagy közönséget. Ehhez képest közöl tájékoztató czikkeket, elbeszéléseket, 
útirajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és külföldi 
közérdekű mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, szóval mindazon ne­
vezetesebb jelenségekről, melyek akár a politikai, akár a mivelődós-történet 
terén, akár az emberi társadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, úgy­
szintén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb. 

negyedévre 
A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k á i v a l ... _ ... _. - frt 2 . — 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " és „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k a ' v a l .. > 3 . 5 0 

A kevésbbé tehetős osztály o l c s ó b b v a s á r n a p i ú j s á g a és politikai 
hírlapja a 

a legolcsóbb é s legelterjedtebb ne'plap a hazában 
ismeretterjesztő részében korszeri), mulattatón tanulságos olvasmányt nyújt, a 
nevezetes hazai és külföldi fejleményeket képes magyarázatokkal kiséri; „ P o l i ­
t i k a i H í r a d ó " czimü rovatában a bel- és külföldi politikai eseménvekf t 
v e l ő s r ö v i d s é g g e l előadja, pártatlan elfogulatlan i g a z s á g s z e r e t e t t e l . 
s mindenkor teljesen f ü g g e t l e n meggyőződéssel értelmezi. 

Félévre postán házhoz küldve csak egy forint. 
Bekötve szintén maradandó becsű olvasmány, melynek olcsósága, tekintve ötvenkét 
ivnyi képes tartalmát s terjedelmét, páratlan a népkönyvtár-irodalomban. 

A lap rendes tartalmán kívül év végén előfizetőinknek külön mellékletül 
egy szép nagy képpel szolgálunk, mely keretbe foglalva a szobák falát ékesítheti. 

A „Képes Néplap" a „Világkrónikával" együtt S S i ^ í £ 
Előfizethetni postán a Képes Néplap kiadóhivatalához Budapest, egyetem-

uteza 4-ik sz. czimzett p o s t a u t a l v á n y n y a l , mely 5 krajezárért minden 
postahivatalnál készen kapható. 

A t. ez. gyűjtőknek egyszerre beküldött 10 előfizető után egy ingyenpél-
dánynyal szolgálunk. 



456 VASÁRNAPI ÚJSÁG. SZÁM. 1 8 7 9 . XXVI. ÍVF0LYAM. 

F E R E N C Z J Ó Z S E F 
• K E S E R Ű V Í Z - F O R R Á S * 

El i smer t min t l egha t á sosabb va lamenny i kese rűv íz közfitt . 

r i n I O l l h o W « b e l g y ó g y á s z a t t aná ra , E r l angenben . 
U l . L.CUUC I I . „Nem okoz kel étlen mellékhatást, ba n»-
gyobb adagban vétetik. Sőt még oly esetekben is, hol a bélnyák­
hártya izgatott, e víz fájdalom nélküli székletétet okozott," 

Ul . r\OI d l l y l TI l y y c o , p e s t en . „Különösen az által ttt 
nik ki, bogy enyhén keserű, nem kellemetlen izü és hogy még 
hosszabb használat mán sem zavarja meg az étvágyat és emésztést. * 
TYn fíohhapHt I a i n c í a n * r *8 " 8*<- Kókos köz-kor-
U l . UCUIld l U l L d J U b , h á z igazga tó j a , Budapes t en . 
„Könnyen vétethetik és a többi budai viz khez aránylag kevesebb 
mennyiségben és rövidebb idö alatt hoz kedvező eredményt létre." 
ti* l í i c c Q ó n f l n i * * s " •!""«« köz -korház igazgatója 
U l . I M S S O a i l U U l , B u d a p e s t e n . „Valamennyi budai ke­
serűvíz között keilemes ize és jeles hatása által tűnik k i : gyomor 
és belhurutr ál, megrögzött székrekedésnél, alhasi várpangásnál, 
valamint vértolulásoknál, aranyérnél, étvágytalanságnál stb " 

IDr. Bamberger Henrik, S I S " S í ' 
| használatnál sincs semmiféle káros hatása u 

AHácsos 
hosszabb 

5419-B 
Í I P M o u n O P t T h a * etu-^SywRytftn t a n á r a , k o r m á n y -
LM i IfICJIICI l I !!• t a n á c s o s Bécsben. „A mérsékelt ada­
gok és azok kíméletes hatást által e kóroda egybevágó heveny 
kóresetejnél gyakrwn fontos okijavalatnak felelnek meg."  

Ezen vi» k a p h a t ó minden ^ y ó g y s i e r t á r én f i i sz r ra ru-
k p r r s k e d é s b t i i é s a forrnsigAzgarusiígtiál Budapes t en . 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (IV. egyetem-uteza 4. sz.) megjelent és minden 

könyvárusnál kapha tó :  

Glyeerin-Créme 
a legjobb bőr- és arcztis?titó-szer. 

Több év óta hatályom szernek bizonyult szeplő, napsütés, folt, bőr-
baj és kelések ellen. Ez egy igen sikerült egyesítése a legártatlanabb 
szerekn- k, melyek a bőrt nemes 11 simábbá és finotn bbá teszik, hanem 
annak fiatalsági frisseségét t*r j*k fönti. A folyékony g ycerin-creme 
eltér az eddig közönségesen használc glycerin-illatszerektöl, melyek a 
glycerin-en kívül semminemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Egy 
öveg ára 1 frt 2J kr . 

Legfinomabb glycerin-szappan 
glycerin és illatod növényekből, knünöea tisztitja, élénkíti a bÖV, 
atalában a finom pipereszappan mindéi ki.-ánt előnyeivel bir. Ara 35 kr . 

Párisi hölgy-por (leifiraalil) Pouilre ie riz) 
a bőrnek a leggyöngédebb f-ihér szint adj*, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, ugy fér iáknál is, 
borotválás után, nagy kedveltségnek örvend - Egy doboz ára 50 kr., 
tollal 1 frt. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ 

Kézmosó-por 
és mandulaszappan és epermacetböl készítve, a legártatlanabb arcz 

kézbörtis?titó szer. Egv doboz 50 kr. ^ ^ ^ ^ H 

Amerifeai tantsui-tyukszemeüríilc ésesseiitia.6o£. 
Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF g y ó g y s z e r é s z n é 1, 

B u d a p e s t e n , k i rá ly- u t c z a 12. s z á m . 5429 

Verne Gyula érdekes iratai 
mcigycur forcLitcLsbcun.. 

SERVADAC HECTOR 
KALANDOS UTAZÁSA 

A NAPRENDSZEREN ÁT. 
Á t d o l g o i t s S z á s z K á r o l y . 

Képekkel. 
Ára fűzve 2 forint. 

i. -•:<<>i'̂ â K>ac<x>ííí̂ >̂ /N'Nw <̂vX'Nc*̂ ^ 

rtazás a h l a és a M Mit £ . u í a ü 
de la lmie« czimü müvek után. Ára borítékba fűzve lftSOkr. 

Három orosz és tárom anjpil kalanljaL. _w 
borítékba fűzve 

.ra 
képes 

2 forint. 

Öt lét léfihajöfl, Utazás Afrikában. ̂ nq "» a i n e s « 
után. — Ára képes borítékba fűzve 

ballon* czimü mű 
1 frt 20 kr. 

Utazás a tenmr alatt. L s ^ 6 8 képpe l
2S: 

Utazás a fiit törül Eyolczvan nap alatt, i s 
illustrálva. - Ára fűzve ! forint. 

Grait kapitány oemehiL 
kötetnek 

Számos nagy képpel il-
. lnstrálva. — Ára a két 

4 forint. 

i rejtelmes sziget. SKr*""-- Répekkft,
27orfc: 

Számos képpel illnstrálva. — Ara fűzve 1 frt 60 kr. 

VIRAGREGEK. 
Irta 

Jl WJMLJL i x JMLXJtjLixJLa X . 
Egy szirniyomatu czímképpel. 

Á r a f ü i v e I g e n d í s z e s e n k i á l l í t v a 2 f t 5C 

„ v á s z o n b a k ö t v e , d i s z k ö t é s b e n 4 f t . 

„ f r a n o z i a b ő r b e k ö t v e , d i s z k ö t é s b e n 5 f t . 

vagy 

A NEVELÉSRŐL 
Irta 

R O U S S E A U J . J . 
Francziából fordította és magyarázó jegyzetekkel 

ellátta 

FÜHRER IGNÁCZ. 
.A-ra. í"ii;eve 3 frt 4 0 ki*, o. é. 

ttüE5* Épen most jelent meg! " £ 8 

BUDAPESTI SZEMLE 
a n . Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 

1879. jolius—auguszt. 4 0 - i k sz. ira főzve 2 forint. 
T A R T A L M y l : 

I..PIÜS PÁPA ÉS HUNYADI MÁTYÁS KIRÁLY — Pór Antaltól. 
II. ÉLETEM ÉS KOROM. (V.) — Pulszky Ferencztöl. 

III. MUHAMMEDÁN FŐISKOLAI ÉLET. - Goldziher Ignácztól. 
IV. CAMERON AFRIKAI UTAZÁSA. (I.) — Varga Ottótól. 
V. TOLDY FERENCZ HÁTRAHAGYOTT IRATAIBÓL. (III.) T. I. 

VI. FAUST. — Beszély kilencz levélben. Oroszból Turgcnyev után. Asbóth Oszkártól. 
VII. KÖLTEMÉNYEK: Pusztán. Szász Károlytól. Catullusból. I —III. Latinból. 

Csengeri Jánostól. 
VIII. DÉLÁFRIKAI BONYODALMAK. — Rakovszky Istvántól. 

IX. NYELVTUDÁS ÉS NYELVTUDOMÁNY. — Irenopoeustól. 
X. É R T E S Í T Ő : G-umplovicz L . , Nationalitöten und Sprachen in Oesterreich-Ungarn. 

—e— Salamon Ferencz: A magyar hadi történethez a vezérek korában. Marczali 
Henrik. — Károlyi Árpád : Adalék a nagyváradi béke s az 1531 —36 évek történe­
téhez, i—k, 

A B u d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kíván lenni egyfelől a szaktudomány és mívelt közönség, másfelől a 
hazai és külföldi irodalom között. 

E folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából és támogatásá­
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tartalmáért egyedül a szerkesz­
tőség felelős. 

Megjelen évenként hatszor, kéthavi kötetekben, 13—14 ivnyi tartalommal. 
Előfizetési ára, bérmentes küldéssel, egész évre 12 frt, félévre 6 frt. Minden 
egyes szám 2 frton megszerezhető. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. 

H O R V Á T H MIHÁLY. 
Az u j d o l g o z a t m á s o d i k , b ő v í t e t t k i a d á s a 

30 . füzet . — Á r a egy-egy füze tnek fűz r e 1 f o r i n t . 
H o r v á t h Mihá ly „Magyarország történelme" czimü nagy mun­

kája — melynek második bövitett kiadása 1871-től 1874-ig nyolez nagy 
kötetben megjelent — nem szorul ajánlgatásokra vagy dicséretre. Általáno­
san el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép történetét senki sem ecse­
telte még oly hiven, tárgyilagosan, oly széleskörű ,szakjártassággal és oly 
művészien szép előadással, mint veterán tudósunk. Épen ezért, hazánk ezen 
legterjedelmesebb történetiratának, egy mívelt magyar ember házából sem 
szabadna hiányzani. Azonban a nyolez kötetes nagy műnek az ára 30 fo­
rint, s eddigelé a munka csak együttesen, egészében volt megszerezhető. 
Sok mívelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodal­
munk e drága gyöngyét, mert tudvalevő tény, hogy számos képzett egyén 
van, a ki bármily irodalmi műért sem képes egyszerre 30 forintot kiadni. 
E körülményt tekintetbe véve, határoztuk el, hogy minél több történet-

," kedvelő számára megszerezhetővé tegyük nagy törtenet-irónk e legnagyobb 
, ; alkotását. A fentemiitett kiadás nyolez kötetét ennélfogva felosztottuk 30 
•Jí füzetre, melyekből havonként két két füzet fog kiadatni. E füzetek egyen-

.(ffjí ként megszerezhetők. Egy-egy 10 ívre terjedő füzet ára 1 frt. A részleten-
£gpf ként való beszerzésnek ezzel tág tere nyílik, s ezentúl csekélyebb megerö-

âa> tetessél juthat bárki is a becses mű birtokába. 

Franklin-Társulat, I 
magr. irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

T E L J E S 

Irta 

M Á R T O N F F Y F R I G Y E S . 
*íl E L S Ő K Ö T E T s f r a n c z i a - m a g y a r r é s z . 

^ Ára fűzve é frt. 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.). 

Előfizetési föltételek: 1 ^ . ™ ! ^ 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt / egész évre ... 12 frt 

\ félé™ ... _ 6 • Csupán a VASABNAPI ÚJSÁG f egész évre 
\ félévre ... 

8 frt 
4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ' 6 g é B Z *"* " 6 "* 
l félévre _ 3 • 

29-dik szám. 1879. 

GRÓF KÁROLYI ALAJOS. 

M' 'AGYAR főuraink közül a régibb időben 
is nem egy telj esitett diplomácziai 
szolgálatokat s töltött be fényes kö­

veti állásokat a külföldi hatalmak udvarai­
nál . A gróf Apponyiak és herczeg Eszter-
házyak pazar fényűzéséről, fejedelmi ház­
tartásáról s vakitó föllépéseiről nem csak 
a hazai krónikák, hanem London, Paris 
és Berlin évkönyvei is sok emlékezetes 
dolgot muta thatnak fel. Csoda-e, ha ma, 
mikor az osztrák-magyar monarchiában a 
dualizmus érvényesül s a külügyminiszter 
maga is magyar ember, fényes nevű ma­
gyar főurakat találunk a külföldi diplomá-
czia legfontosabb s legkényesebb pont-
ja iu : Konstantinápolyban, Berlinben, Lon­
donban. 

Egj magyar diplomata, ki csak nem 
rég foglalta el fontos állomását az angol 
kir. udvarnál, gróf Károlyi Alajos arczképe 
az, melynél ez észrevétel önkénytelen tol­
lúnk alá tolul, midőn őt olvasóinknak be­
mutatni s tevékeny élete eddigi pályáját 
röviden vázolni szándékozunk. 

A három gróf Károlyi-testvér— Lajos, 
István (a ma is élő köztiszteletü fóthi 
gróf) s a nemrég elhunyt György — közül 
az elül nevezett Lajos gróf fia, 1825-ben 
aug. 8-án született Bécsben. Főúri házi 
nevelést nyerve, alig volt 19 éves, midőn 
1844. októberben a külügyminisztérium­
nál alkalmazást nyerve, ezzel egyenesen a 
diplomácziai pályára lépett, a hol a leg­
magasabb jövő várt reá, mely családja ne­
vének és befolyásának, a reá váró nagy 
vagyonnak és saját tehetségeinek s egyé­
niségének leginkább megfelelhetett. 

1845. tavaszán a berlini követséghez 
attachénak neveztetett ki, s ettől kezdve 
folyton a diplomácziai pályán maradt . 
Volt a szentpétervári nagykövetségnél, 
majd a hannoveri udvarhoz küldetett, in­
nen Bernbe, majd gróf Eszterházy Móricz 
nagykövet oldala mellé B ó m á b a . — 1851-
ben a görög kir. udvarhoz Athénébe ne­
veztetett ki ügyvivőnek; de már 1852-ben, 
egyetlen fivére, a nála idősb László, hadi­
hajókapitány, elhalván, egyidőre vissza­
vonult a szolgálattól. 

Visszavonulása azonban nem tartha­
tott soká; s már 1853 elején, első titkári 

BUDAPEST, JÚLIUS 20. X X V I . évfolyam. 
minőségben a londoni nagykövetséghez 
küldetett, a hol egész 1858-ig marad t ; 
mig 1859-ben mint rendkivüli követ s 
teljhatalmú miniszter, Kopenhágába, a 
dán királyi udvarhoz küldetett. 

Ez év tavaszán már a franczia szövet­
séggel megerősödött olasz királyság s 
Ausztria közt kitörendő háború szele érez­
hető kezdett l enn i ; s a bécsi udvar Alb­
recht főherczeget Berlinbe, gróf Károlyit 
pedig Szent-Pétervárra küldötte egyforma 
bizalmas küldetéssel, rendkivüli követi 
minőségben, hogy az északi két udvarnál 
szövetségeseket keressenek a „birodalom" 

épségét — jelesen olasz tartományait — 
fenyegető franczia olasz szövetség ellen. 

A háború kitört, gyorsan lefolyt; is­
merjük kimenetelét. Gróf Károlyi még 
azon év októberében részt vett min t első 
teljhatalmú megbízott . (Colloredo gróf 
utódja) a zürichi konferenczián. Deczem-
berben mint rendkivüli nagykövet és telj­
hata lmú miniszter küldetett Berlinbe s itt 
maradt egész addig, mig 1866-ban az 
osztrák-porosz háború elhatározott dologgá 
nem lett. Berlint márczius 13-kán hagyta 
el — s ezzel a diplomácziai összeköttetés 
a két szomszéd hatalom között megszakadt. 

G R Ó F K A R O L Y I A L A J O S . 




